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Тренутни образовни пе�заж у Европи и шире �е све разноврсни�и,
са школама ко�е прима�у све већи бро� ученика избеглица ко�и
траже сигурност и стабилност. Наставници игра�у виталну улогу у
помагању овим ученицима да се осећа�у укљученим, подржаним и
оснаженим да успе�у академски и лично. Ова књижица са 30
добрих пракси нуди основу за едукаторе ко�и желе да унапреде
сво� приступ инклузи�и и има�у позитиван утица� на животе
ученика избеглица.

Разви�ен кроз опсежна истраживања и увиде из стварног света,
ова� водич �е резултат за�едничких напора конзорци�ума Еразмус+
про�екта „Повећање учешћа избеглица у европским школама –
REFINC," 2023-1-ES01-KA220-SCH-000166694. У књижици су
истакнуте на�боље праксе, вештине и алати ко�и подржава�у
инклузивно окружење за учење, фокусира�ући се на практичне
методе као што су интерактивне игре и образовни видео записи за
креирање занимљивих и повезаних лекци�а за ученике из
различитих средина. Применом ових пракси, наставници могу да
негу�у окружење у учионици ко�е не само да прихвата разноликост,
већ активно ради на интеграци�и сваког детета у процесу учења.

Праксе ко�е су овде наведене су намењене као алат за наставнике
и на основном и на средњем нивоу, пружа�ући �асне кораке ко�и се
могу применити ко�и не захтева�у опсежна додатна истраживања.
Наш циљ �е да просветарима олакшамо стварање инклузивних,
саосећа�них и ефикасних учионица. Ова књижица служи као први
корак у нашем свеобухватном програму обуке и надамо се да ће
постати вредан ресурс док радите на изградњи боље будућности за
све ученике, без обзира на њихово порекло.

УВОД
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I КУЛТУРНА ОСЕТЉИВОСТ И
ИНКЛУЗИВНОСТ
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Праксе које негују разумевање и поштовање
различитих култура и порекла
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ДОБРА ПРАКСА 1
Културна размена и при�атељски

програм
Кључне речи: културна размена, систем при�атеља, интеграци�а
избеглица, инклузи�а
Тра�ање: Tоком целе школске године

Прелиминарна припрема и потребни матери�али: 
Обука за наставнике о културно� осетљивости
Обука за наставнике, ученике избеглице и њихове другаре о
интеркултурално� комуникаци�и и решавању конфликата.
Разво� курикулума културне размене
Идентификаци�а и обука студентских ментора
Матери�али за културне активности (нпр. традиционални занати,
храна и музика)
Опционо: Регруту�те и обучите добровољне менторе (наставнике,
стари�е ученике, чланове за�еднице)

Преглед праксе: 
Културна размена и програм другарства има за циљ да интегрише
ученике избеглице у школску за�едницу кроз структурирани систем
другара упарен са активностима културне размене. Сваки ученик
избеглица �е упарен са локалним учеником „другаром“ ко�и им
помаже да се сналазе у школском окружењу, помаже у учењу �езика и
нуди друштвену подршку. Поред тога, програм укључу�е редовне
догађа�е културне размене где ученици деле аспекте сопствене
културе, као што су традиционална храна, музика и приче.

   Циљеви:
Побољшати међусобно разумевање и поштовање међу ученицима
из различитих културних средина.
Олакшати усва�ање �езика и друштвену интеграци�у ученика
избеглица.
Створите подстица�но и инклузивно школско окружење.
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ДОБРА ПРАКСА 1
Културна размена и при�атељски

програм
Имплементаци�а:

1. Обука наставника: Спровођење радионица о културно� осетљивости
и инклузи�и за све наставнике.
2. Упаривање при�атеља: Упарите ученике избеглице са локалним
ученицима на основу за�едничких интересовања и �езичких вештина.
3. Културне активности: Организу�те месечне догађа�е културне
размене ко�и укључу�у храну, музику, занате и приповедање.
Укључите породице у ове активности.
4. Праћење и подршка: Редовно се �авља�те  ученицима избеглицама
како бисте одговорили на све изазове и пружили додатну подршку по
потреби.

Пракса би се могла реализовати и са обученим туторима, у том случа�у
обуку за туторе треба обавити у припремно� фази.

Предности за наставнике/ученике: 
- Наставници стичу вештине у културно� осетљивости и инклузивном
образовању.
- Ученици избеглице доби�а�у персонализовану подршку и лакшу
адаптаци�у на нову средину.
- Локални ученици разви�а�у емпати�у, вештине лидерства и
међукултурално разумевање.

Главни изазови: 
Потенци�алне �езичке бари�ере између ученика избеглица и њихових
другара.
Почетни отпор или нелагодност неких ученика или родитеља.
Обезбеђивање доследности и посвећености парова при�атеља током
времена.
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ДОБРА ПРАКСА 1
Културна размена и при�атељски

програм

Стратеги�е за превазилажење изазова:
Обезбедите додатне ресурсе за �езичку подршку.
Ангажовати родитеље кроз информативне сеси�е и укључити их у
културна дешавања.
Успоставите систем подршке за другаре, укључу�ући редовне
при�аве и повратне информаци�е.

У верзи�и са обученим туторима, изазови могу бити:
Проналажење квалификованих наставника:
Уверите се да наставници има�у стручност у предмету и културну
осетљивост.
Распореди координаци�е: Ускладите ученике и наставнике са
компатибилном доступношћу.

Кључни налази:
Ова пракса знача�но побољшава академски успех ученика избеглица,
друштвену интеграци�у и �езичке вештине. Такође негу�е инклузивни�е
школско окружење, побољшава�ући опште благостање и уза�амно
поштовање међу свим ученицима.

Истраживања доследно показу�у да програми подучавања и
менторства могу знача�но побољшати академске резултате за ученике
избеглице, посебно у областима као што су писменост и рачунање.  

Везе ка ресурсима:
Ресурси за образовање UNHCR
Интеркултурални образовни ресурси 
Национални центар за сметње у учењу
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ДОБРА ПРАКСА 1.2
Културна размена и при�атељски

програм
Овде пружамо �ош �едну верзи�у ове праксе са неким додатним
ресурсима.

Тра�ање: 9 пилот сеси�а: свака по 15 дана

Прелиминарна припрема и потребни матери�али: 
Прелиминарни матери�али и информаци�е су дати на веб страници
про�екта NEW ABC организован у 9 пилот сеси�а тестирања:
https://newabc.eu/project/approach/ 

Преглед праксе: 
Школско окружење �е фундаментални интегративни друштвени
контекст и сматрамо да �е важно укључити за�едницу домаћина у
интегративне процесе миграната. Менторски програм се ослања на
партиципативну методологи�у, у ко�о� ће актери релевантни за школу
(као наставници, удружења родитеља и, углавном, ученици) бити
укључени у процесе планирања (нпр. менторски односи између
португалске и мигрантске омладине) и активности (колективни
догађа�и, активности обуке) ко�е олакшава�у интегративни процес
ученика миграната.

Циљ ове пилот акци�е �е да се директно одговори на потребе младих
избеглица и миграната у погледу недостатка интеграци�е у школско
окружење, а истовремено ће се подићи свест школских актера о
њихово� улози и одговорности за допринос интеграци�и ученика
миграната у школском окружењу.

Циљ овог програма �е стварање соци�алне и емоционалне мреже
подршке за ове мигранте у школском окружењу, у ко�о� влада
поштовање неких релевантних вредности – демократи�а,
солидарност, слобода, – ко�а гаранту�е разво� аутономи�е миграната,
поверења у школску институци�у и добробит, као и подршку
интеркултурално� размени.
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ДОБРА ПРАКСА 1.2
Културна размена и при�атељски

програм

Током пилот акци�е, млади мигранти и немигранти, као и удружења
родитеља и наставници, учествоваће у планирању активности и биће
подстакнути да размисле о сво�о� улози у процесу интеграци�е
миграната. Сеси�е обуке и рефлексивни састанци ће допринети
разво�у друштвене и грађанске одговорности ових актера, вештина
емпати�е и придржавања мултикултуралних вредности. Методологи�а
овог програма предвиђа да ће ови актери школе доби�ати све већу
аутономи�у током програма, моћи да одрже његово посто�ање у
будућности (одрживост програма).

Ова� пилот ће допринети решавању неких или свих следећих циљева:
Створити окружење у ко�ем млади мигранти могу бити
добродошли и да се осећа�у сигурно да се изразе.
Промовисати школско окружење и укључити сву школску
за�едницу у процес интеграци�е ученика миграната.
Подићи свест у локалним институци�ама (пре свега у школама) о
њихово� одговорности у активном доприносу интегративном
процесу ученика миграната.
Промовисати аутономи�у институци�а да наставе са овим
програмом у будућности.

NEW ABC  ће реализовати девет пилот програма (погледати у
наставку) у девет земаља укључених у про�екат. Ови програми ће бити
за�едно осмишљени са партнерима и заинтересованим странама и
служиће као примери добре праксе. Платформа ће омогућити
виртуелни простор за сарадњу, размену мишљења, процену и
евалуаци�у ових пилот иници�атива пре и након имплементаци�е.
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ДОБРА ПРАКСА 1.2
Културна размена и при�атељски

програм
Предности за наставнике/ученике:
Кроз модел партиципативног акционог истраживања, заинтересоване
стране и за�едница/друштво у целини биће оснажени и наставиће да
се чу�е њихов глас, преузима�ући одговорност за будуће акци�е и
чинећи видљивим и сво�е потребе и решења ко�а су креирана за�едно
за креаторе политике и доносиоце одлука.

Главни изазови:
Главни изазови биће организаци�а и имплементаци�а дугорочног
приступа, са 9 пилот сеси�а, и ангажовање ко�е захтева од учесника у
дугим периодима. 

Везе ка ресурсима:
Менторство за бољу интеграци�у

Кључни налази:
Про�екат New ABC се фокусира на разви�ање низа иновативних и
ефикасних акци�а усмерених ка образовно�, културно� и друштвено�
инклузи�и и добробити деце и младих миграната, користећи
креативне и партиципативне приступе. Да би се ова� циљ постигао на
одржив начин, �едан од главних задатака �е тестирање
прилагодљивости и могућности ширења пилот акци�а у различитим
земљама учесницама про�екта, како би се утврдила њихова
применљивост у различитим контекстима током и након завршетка
про�екта.

Свих девет пилот акци�а, заснованих на активностима, осмишљене су
са потенци�алом за репликаци�у и зато би требало да буду
прилагодљиве како би се остварили слични циљеви у различитим
условима и ситуаци�ама.
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ДОБРА ПРАКСА 2
Радионица разноликости и толеранци�е

Кључне речи: различитост, толеранци�а, инклузи�а, политике ЕУ,
интерактивно учење

Тра�ање радионице: 120 минута

Прелиминарна припрема и потребни матери�али: 
Про�ектор и комп�утер за презентаци�у
Свеске и оловке за учеснике

Преглед праксе: 

Интерактивна групна активност (30 минута):
Сценарио 1: Језичка бари�ера у разреду Фатима, нова ученица, мучи се
са часовима због ограниченог енглеског.
Тачке дискуси�е:

Како учитељ и ученици могу подржати Фатиму?
Ко�е стратеги�е могу побољшати комуникаци�у?

Сценарио 2: Културни неспоразум током школског догађа�а Џон
ненамерно увреди Амину коментаром о њено� традиционално� ношњи.
Тачке дискуси�е:

Како наставник треба да реши неспоразум?
Ко�и кораци могу да образу�у ученике о културолошко�
осетљивости?

Сценарио 3: Инклузивни групни рад. Групни про�екат о светским
културама искључу�е Линг, не вредну�ући њен допринос.
Тачке дискуси�е:

Како наставник може да подстакне инклузивну сарадњу?
Ко�е мере обезбеђу�у да се гласови свих ученика чу�у?
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ДОБРА ПРАКСА 2
Радионица разноликости толеранци�е

Сценарио 4: Поштовање верских празника, Сара пропушта тест због
верског празника, што утиче на њене оцене.
Тачке дискуси�е:

Како наставник може да изађе у сусрет Сариним верским
уверењима?
Какав приступ школа може да има да би поштовала различите
верске обича�е?

Вежба играња улога (40 минута):
Сценарио 1: Језичка бари�ера у учионици 
Улога 1: Ема - ученица ко�а говори енглески 
Улога 2: Мари�а - студенткиња ко�а говори шпански са ограниченим
енглеским 
Сценарио: Ема и Мари�а се боре да разуме�у �една другу.

Сценарио 2: Културне разлике у бонтону у учионици 
Улога 1: Де�вид – резервисани ази�ски ученик 
Улога 2: Ле�ла – асертивни европски ученик 
Сценарио: Различити стилови комуникаци�е Де�вида и Ле�ле изазива�у
напетост.

Сценарио 3: Конфликти због верских обича�а
Улога 1: А�ша - Пости током Рамазана 
Улога 2: Марк - Несвестан А�шиних обича�а
Сценарио: А�ша се осећа непри�атно током ручка у разреду, а Марк
инсистира да се придружи.

Питања и одговори и закључак (10 минута): Завршите сеси�ом питања
и одговора, сумира�ући кључне закључке и дистрибуира�ући
матери�але о културно� осетљивости и инклузи�и у образовању.
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ДОБРА ПРАКСА 2
Радионица разноликости и толеранци�е

Предности за наставнике/ученике: 
Учесници стичу практично знање о политикама ЕУ о толеранци�и и
различитости, доживљава�у емпати�у кроз интерактивне активности и
уче стратеги�е за примену ових принципа у образовном контексту

Главни изазови: 
Обезбеђивање ангажовања учесника, прилагођавање матери�ала
различито� публици и превођење знања о политици у практичну
акци�у у учионицама.

Кључни налази: 
Радионице ко�е комбину�у преглед политике, интерактивно учење и
практичну примену могу ефикасно да унапреде разумевање учесника
и примену принципа толеранци�е и различитости у образовању.

Везе ка ресурсима: 
Образовне политике и праксе за неговање толеранци�е, поштовања
различитости и грађанске одговорности код деце и младих у ЕУ
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ДОБРА ПРАКСА 3
KS3 PSHE: Тражење уточишта - Стварне

животне приче младих људи ко�и беже из
домовине

Кључне речи: разумевање, животне приче, идентитет, перцепци�а

Тра�ање: Активност се може обавити на много начина, па тако и
промените тра�ање: �едноставно гледање филмова и дискуси�а о
њима, додавање динамике пре и после гледања (писања, питања,
интерв�уи, дебате, слике...) или, да буде комплетан и знача�ан,
направите са нашим ученицима кратки филм, користећи причу
нашег ђака избеглице, учинивши да остатак школе буде свестан
њихове стварности (филм се може поставити на школску ТВ или
YouTube канал). За ово можемо позвати друге избеглице ко�е
позна�емо у нашем граду или комшилуку и учинити их делом
про�екта.

Прелиминарна припрема и потребни матери�али: 
Уређа� за гледање филмова, камере (телефони) за снимање,
софтвер за уређивање видеа.

Преглед праксе: 

Пре него што почну, наставници треба да воде рачуна о садржа�у
сваког филма, �ер он садржи елементе ко�е би неку децу могла да
узнемирава�у, тако да �е неопходно успоставити безбедно окружење
за подучавање и учење пре гледања на часу. Посебна пажња ће бити
посвећена нашим ученицима избеглицама, пазећи да буду спремни
да погледа�у ове видео снимке и поделе сво�а искуства. Могу посто�ати
и ученици ко�и сами нису избеглице, али су доживели преокрете и
одва�ање од куће или породице.
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ДОБРА ПРАКСА 3
KS3 PSHE: Тражење уточишта - Стварне животне
приче младих људи ко�и беже из домовине

Претходне активности:
- Пре него што прикажете филмове, одво�ите време да истражите
позадину ситуаци�е у земљама ко�е су приказане како би ученици
добили контекст.
- Пита�те ученике зашто људи поста�у избеглице, или шта већ зна�у о
избеглицама, и упоредите њихове одговоре, на пример, на зиду
графита. Задржите зид на ко�и ћете се враћати током будуће дискуси�е.
- Об�асните да �е кључни разлог зашто људи траже азил то што су
прогањани (ускраћена основна права) на основу свог пола,
сексуалности, расе, вере, националности или зато што припада�у
одређено� друштвено� групи или има�у одређена политичка мишљења
ко�а су у супротности са политиком власти. 
- Други разлози за бекство људи из сво�их земаља су рат, етничко или
политичко насиље.

Континуална лини�а:
- Направите замишљену лини�у преко учионице и означите кра�еве, У
потпуности се слажем и Уопште се не слажем. Прочита�те неке из�аве
као што су примери у наставку и замолите ученике да се поставе на
лини�у у зависности од �ачине њиховог одговора на њих. Након
гледања филмова, поновите активност са истим из�авама да видите да
ли се ученици другачи�е поставља�у.
о Сваком би требало дозволити улазак у УК ако бежи од рата, глади
или прогона везаних за расу, веру, пол, сексуалност или националност
о Избеглицама не би требало дозволити да уђу у УК
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ДОБРА ПРАКСА 3
KS3 PSHE: Тражење уточишта - Стварне животне
приче младих људи ко�и беже из домовине

Предности за наставнике/ученике: 
ICTs су увек занимљив начин увођења садржа�а нашим ученицима.
Осим тога, то може бити лакши начин да дозволимо нашим
ученицима избеглицама да почну да деле сво�у причу. Ако прво
сазна�у о друго� деци ко�а су искусила исто што и они, а такође виде
ефекат ко�и ови филмови изазива�у код њихових вршњака, причање о
њихово� стварности биће лакше и природни�е.
Што се тиче академских питања, активност се може применити на
више предмета: �език, друштвене науке… 

Главни изазови: 
Наши ученици можда зна�у мало или нимало о ово� теми: ово се може
посматрати као изазов или потешкоћа, али и начин да се постави
за�еднички почетак за све њих и подигне свест и емпати�а са сво�им
новим другаром из разреда и њиховом ситуаци�ом.
Осим тога, морамо сачекати тренутак када наш нови ученик буде
спреман да подели сво�у причу и да ради на томе како би осталим
вршњацима показао реалност избеглица.

Додатне активности:

креативно писање 
уметнички про�екти
вежбе играња улога на основу прича
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ДОБРА ПРАКСА 3
KS3 PSHE: Тражење уточишта - Стварне

животне приче младих људи ко�и беже из
домовине

Кључни налази: 
Као што �е већ речено, пракса ће помоћи ученицима избеглицама на
много начина, а на�важни�е од тога �е могућност да раде на про�екту са
сво�им вршњацима, да се упозна�у са начином рада школе и његовог
новог одељења, да буду део радног тима, об�ашњавање њихове
стварности и, можда, упознавање других ученика са сличним
животним карактеристикама.

Везе ка ресурсима: 
Филмови и дидактички водич
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ДОБРА ПРАКСА 4: 
Изградња мостова: активности за инклузи�у

избеглица за ангажовање у школи

Тра�ање: 60-90 минута

21

Кључне речи: инклузи�а избеглица, разноликост, изградња тима

Прелиминарна припрема и потребни матери�али: 
Слике/постери различитих тема (пе�зажи, воће, спорт) 
Селоте�п
Мобилни телефони са камерама 
Простор за шетњу и груписање 
Папири и оловке за учеснике

Преглед праксе: 

Уредите учионицу или простор за активности тако да
омогућите слободно кретање и интеракци�у. Очистите
централно подруч�е за шетњу и групне активности.
Изаберите и прикажите различите слике, постере или об�екте
ко�и представља�у различите теме (као што су пе�зажи, воће,
слаткиши и спорт) по простори�и.
Укратко представите сврху активности, наглашава�ући
инклузивност, разумевање и изградњу тима.
Об�асните да �е активност осмишљена да помогне ученицима
да се боље упозна�у, без обзира на њихово порекло.
Замолите ученике да шета�у простором и комуницира�у
невербално �едни са другима, користећи гестове, изразе лица
или �едноставне радње.
Након неколико минута, упутите ученике да се окупе око слике,
постера или предмета ко�и им се на�више допада�у. Ово
помаже у формирању група на основу за�едничких интереса.



ДОБРА ПРАКСА 4: 
Изградња мостова: активности за инклузи�у

избеглица за ангажовање у школи

22

У новим групама, ученици треба да створе колективну
репрезентаци�у (као што �е поза или приказ) ко�а одражава њихову
одабрану тему и да фотографишу групу. Свака група представља
сво�у репрезентаци�у разреду, подстичући за�едничко разумевање
и уважавање различитих интересовања.
Затим поделите ученике у парове, водећи рачуна да сви има�у
партнера. Ако неко остане без партнера, наставник или водитељ
би требало да се упари с њим.
У паровима, ученици се наизменично представља�у, фокусира�ући
се на две ствари ко�е воле или у ко�има ужива�у. Могу користити
папир и оловку да запишу оно што су научили �едно о другом.
Након дељења, сваки ученик представља свог партнера групи,
претвара�ући се да �е он или она. Ова активност помаже у
разви�ању емпати�е и разумевања тако што омогућава увид у
сопствени карактер из перспективе друге особе.
Закључите активност групном рефлекси�ом, разговара�ући о томе
шта су научили �едни о другима и како, упркос разликама, сви могу
да се повежу и подржава�у међусобно. 
Истакните важност инклузивности и поштовања у учионици,
посебно када �е реч о интеграци�и избегличких ученика у школску
за�едницу.

Предности за наставнике/ученике: 
Ова активност помаже наставницима да разуме�у различито порекло
ученика, побољшава�ући емпати�у и динамику у учионици. Ученици
граде међуљудске вештине, самопоуздање и осећа� припадности, што
�е кључно за интеграци�у избеглица. Негу�е подстица�но, инклузивно
окружење, промовишући међусобно поштовање и разумевање међу
свим ученицима.



ДОБРА ПРАКСА 4: 
Изградња мостова: активности за инклузи�у

избеглица за ангажовање у школи
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Главни изазови: 
Препреке могу укључивати �езичке бари�ере, културне разлике и
невољност ученика да учеству�у. Стратеги�е за њихово
превазилажење укључу�у коришћење визуелних помагала и
преводилаца, креирање културолошки осетљивих матери�ала и
обезбеђивање приступачности и ангажовања активности за све
ученике. Изградња за�едничке подршке међу наставницима и
ученицима �е кључна за успешну интеграци�у и неговање окружења
добродошлице за ученике избеглице.

Кључни налази: 
Ова пракса побољшава друштвену интеграци�у и �езичке вештине,
подстичући осећа� припадности код ученика избеглица.
Ангажовање у интерактивним активностима повећава њихово
самопоуздање, академске резултате и благостање пружа�ући
подршку, инклузивно окружење. Ово позитивно школско искуство
�е кључно за њихов свеукупни разво� и успешну интеграци�у у
за�едницу.

Везе ка ресурсима: 
Како примити избеглице у учионици

https://theewc.org/how-to-receive-refugees-in-the-classrooms/


ДОБРА ПРАКСА 5
Об�ектив различитости

Кључне речи: културна размена, сарадња, разноликост

Тра�ање: 120 минута

Прелиминарна припрема и потребни матери�али: 
Флипчарт папир и маркери за сеси�е размишљања 
Дигиталне камере или паметни телефони са могућностима камере
(�едан по групи или ученику, у зависности од доступности)
Папир, лепак, маказе, постер табле и оловке
Штампане слике ко�е представља�у различите културе (опционо)
Про�ектор и екран (опционо) 

Преглед праксе: 

„Lens of Diversity“ �е практична радионица осмишљена да подстакне
ученике тине�џере да истражу�у и славе културну разноликост кроз
фотографи�у. Учесници ће научити основне технике фотографисања,
учествовати у вођеном лову на трагове фотографи�а фокусираном на
културне елементе и сарађивати на креирању визуелног колажа ко�и
приказу�е њихове различите перспективе. Главни циљеви ове
радионице укључу�у промовисање међукултуралног разумевања и
уважавања међу ученицима тине�џерима кроз фотографи�у, као и
подстицање сарадње и тимског рада у хватању и представљању културне
разноликости.

Лов на трагове фотографи�а (45 минута):1.
Поделите ученике у мале групе и свако� групи да�те листу културних
елемената или тема за фотографисање (нпр. традиционална храна,
одећа, архитектура, симболи).
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ДОБРА ПРАКСА 5
Об�ектив различитости

Ученици користе дигиталне камере или паметне телефоне да
истражу�у школски кампус или околну за�едницу, снима�ући слике
ко�е представља�у додељене теме.
Подстицати ученике да креативно размишља�у и експериментишу
са различитим угловима и перспективама док фотографишу.

2. Размишљање и дељење (30 минута):
Након што завршите лов на трагове фотографи�а, поново се
окупите као група и дозволите свако� групи да подели сво�е
фотографи�е са остатком ученика.
Омогућите дискуси�у о знача�у снимљених слика и културно�
разноликости ко�у представља�у.
Подстакните ученике да размишља�у о сопственом културном
пореклу и културним елементима.

3. Колаборативни визуелни колаж (30 минута):
Користећи одштампане фотографи�е снимљене током потраге за
благом, ученици сарађу�у како би направили визуелни колаж ко�и
приказу�е разноликост забележених културних елемената.
Обезбедите уметничке потрепштине као што су лепак, маказе и
плоча за постер да бисте олакшали процес прављења колажа.
Подстакните учеснике да распореде фотографи�е на визуелно
привлачан и смислен начин, укључу�ући њихова размишљања и
увиде из претходне дискуси�е

4. Завршна активност: Културна размишљања (15 минута):
Да завршите радионицу, позовите учеснике да се окупе у круг и
наизменично поделе �едну ствар ко�у су научили или ценили о
културно� разноликости током радионице.
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Подстакните учеснике да отворено изразе сво�е мисли и осећања,
ствара�ући подстица�ну и инклузивну атмосферу за дељење.
Омогућите кратку дискуси�у о важности културног разумевања и
сарадње у изградњи инклузивни�е и емпатични�е школске
за�еднице.
Завршите радионицу захваљивањем учесницима на учешћу и
доприносима, наглашава�ући вредност њихових перспектива и
искустава у промовисању културне разноликости и међусобног
поштовања.

.

Главни изазови: 
Главна потешкоћа може бити обезбеђивање приступа адекватном
бро�у дигиталних камера или паметних телефона за све учеснике.
Други проблем може бити решавање потенци�алних �езичких
бари�ера и културолошких осетљивости током снимања
фотографи�а и процеса прављења колажа. Важна ствар �е ефикасно
управљање временом како би се омогућило смислено
фотографисање, размишљање и сарадња у временском оквиру од 2
сата.

Предности за наставнике/ученике: 
Радионица промовише тимски рад и сарадњу међу учесницима,
што доводи до стварања визуелно упечатљиве репрезентаци�е
културне разноликости. Учесници разви�а�у вештине
фотографисања и уметничко изражавање док стичу дубље
уважавање културне разноликости. Наставници има�у прилику да
омогуће смислене дискуси�е о културном разумевању и сарадњи,
негу�ући инклузивни�е и емпатични�е школско окружење.
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Кључни налази: 
Радионица пружа креативну и занимљиву платформу за ученике
тине�џере да истражу�у и славе културну разноликост кроз
фотографи�у. Колаборативни визуелни колаж служи као опипљива
репрезентаци�а за�едничких искустава и перспектива учесника,
промовишући међукултурално разумевање и сарадњу унутар
школске за�еднице. Ученици разви�а�у вештине фотографисања,
уметничко изражавање и способности тимског рада, док стичу дубље
разумевање и уважавање културних разлика.
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ДОБРА ПРАКСА 6
Приручник за наставнике: „Не само бро�еви“

Кључне речи: Миграци�е; азил; сигуран простор за разговоре о
миграци�ама

Тра�ање: DVD + Вежбе: 50мин + 90мин + 30мин (у зависности од
организаци�е сеси�а)

Прелиминарна припрема и потребни матери�али: 
DVD читач / про�ектор
Штампани матери�али из Тоолкита

Преглед праксе: 

„Не само бро�еви“ �е приручник за наставнике о миграци�и и азилу у
Европско� уни�и осмишљен да помогне наставницима и другим
едукаторима да укључе младе људе у информисане дискуси�е о ово�
теми. Погодан �е за младе од 12 до 18 година.

Друштвени и политички знача� питања миграци�а и азила стално �е
растао током последње две децени�е, током ко�их �е свет био сведок
повећања кретања миграната, тражилаца азила и избеглица.
Истовремено, проблеми дискриминаци�е, ксенофоби�е и расизма
наставља�у да се по�ављу�у, често изазива�ући тензи�е у за�едницама.

Како европска друштва поста�у мултикултурални�а, неопходно �е
постати свестан главних разлога ко�и подстичу или тера�у људе да
напусте сво�е земље. Разумевање овог феномена може помоћи у
промовисању поштовања различитости и подстицању друштвене
кохези�е.

ПРИРУЧНИК ЗА ОБРАЗОВНЕ МИГРАЦИЈЕ
И АЗИЛ У ЕВРОПИ
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Посебно �е потребно више информаци�а дистрибуирати младим
људима, ко�и су сутрашњи доносиоци политичких одлука, али чи�а
мишљења о миграци�ама и азилу нису увек заснована на чињеничним
и об�ективним информаци�ама.

Из тог разлога, Међународна организаци�а за миграци�е (IOM) и
Високи комесари�ат У�едињених наци�а за избеглице (UNHCR) су се
удружили да разви�у и об�аве ова� нови наставни алат, ко�и подстиче
отворену и информисану дебату о овим критичним и сложеним
питањима.

Ова� комплет алата укључу�е DVD са филмовима и портретима,
креативним вежбама и приручник за наставнике, ко�и су сви
диза�нирани да укључе младе људе од 12 до 18 година у информисане
дискуси�е о миграци�и и азилу. 

Општи циљеви су побољшање разумевања питања миграци�а,
промовисање поштовања различитости и подстицање друштвене
кохези�е. Реализаци�а подразумева гледање филмова, извођење
групних вежби и дебата у учионици, прилагођава�ући сложеност и
дубину активности старосно� групи ученика.

ПРИРУЧНИК ЗА ОБРАЗОВНЕ МИГРАЦИЈЕ
И АЗИЛ У ЕВРОПИ

Предности за наставнике/ученике: 
За наставнике, комплет алата нуди готов и структуриран ресурс за
бављење сложеним и актуелним предметом, да�ући им
флексибилност да прилагоде активности потребама и контексту
свог разреда. 
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ПРИРУЧНИК ЗА ОБРАЗОВНЕ МИГРАЦИЈЕ
И АЗИЛ У ЕВРОПИ

За ученике, промовише дубље и лични�е разумевање миграната и
избеглица, рушење стереотипа и изградњу емпати�е кроз стварне
приче и партиципативне активности.

Главни изазови: 
Један од главних изазова �е осетљивост теме, ко�а код неких ученика
може да дотакне лична питања или да изазове снажне емотивне
реакци�е. 

Још �едан изазов �е осигурати уравнотежену дискуси�у са поштовањем
у учионици, посебно са различитим мишљењима. Поред тога, неким
наставницима може бити тешко да приступе ово� теми због могућег
недостатка искуства или обуке о питањима миграци�а и азила.

Кључни налази: 
„Приручник за наставнике: Нису само бро�еви“ �е пример праксе за
промовисање холистичког и хуманизованог разумевања питања
миграци�е и азила међу младима. 

Комбину�ући чињенично образовање са личним искуствима и
интерактивним активностима, комплет алата олакшава смислено
учење и промовише вредности инклузи�е и поштовања
различитости. Успешна примена овог програма у школама може
знача�но да допринесе изградњи кохезивни�их и при�атни�их
друштава за све.

Везе ка ресурсима: 
Приручник за професора (на португалском)
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ДОБРА ПРАКСА 7
Живе легенде и митови

Кључне речи: 
Културна разноликост, интеграци�а, класна активност, свест о
избеглицама

Тра�ање: 45 минута

Прелиминарна припрема и потребни матери�али: 
Основни прибор за писање, папир, оловке, бо�ице

Преглед праксе: 

Учесници раде у групама од 3 или 4 (на�боље са на�више 5 у групи).
Свака група бира легенду или мит популаран у њиховом региону. То
може бити или врло локална прича ко�а се чу�е код куће или
популарна прича. Задатак сваке групе �е да га представи у уметничком
облику (нпр. цртеж) или описном облику. Техника ће зависити од
узраста, као и од �езичких способности учесника. Време: 20 минута.
Затим свака група представља сво�у легенду осталим учесницима,
након чега следи дискуси�а ко�у наставник води о причи. Време: 20
минута.

Зашто �е ова прича важна?
Да ли �е ова прича позната само локално, или има
мултикултуралну димензи�у?
Ко�и се универзални закључци могу извући из тога? 
Да ли би било ко�и аспект ове приче могао бити од помоћи у
искуствима избеглица, као што �е живот у страно� земљи, сусрет са
лошим људима, склапање при�атељстава, итд.?"

Свеобухватни циљ ове вежбе �е истраживање културних сличности и
разлика између избеглица и учесника ко�и их угошћу�у. Подстиче
разумевање између различитих култура.
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Предности за наставнике/ученике: 
Учесници се активно укључу�у у групне активности учења. Ученици
упозна�у локалну културу као и културу избеглица, што доводи до
смањења разлика и подела и бољег међусобног разумевања.
Когнитивни аспекти су такође важни; упознавањем различитих
митова и легенди ученици обогаћу�у сво�е знање о свету.

Главни изазови: 
За избеглице, �езичка бари�ера може бити препрека, што други део
вежбе, ко�и укључу�е дискуси�у, чини изазовни�им. У овом случа�у
ће бити потребна помоћ наставника. Што се тиче првог дела
вежбе, избор одговара�уће технике ће олакшати ова� задатак.
Расправа о успоменама везаним за неопходност напуштања
матичне земље треба да се одви�а мирно и промишљено, како не
би непотребно изазивала негативне емоци�е.

Кључни налази: 
Међусобно разумевање и упознавање култура су међу кључним
факторима ко�и утичу на ефективну адаптаци�у на нову средину. С
друге стране, за избеглице ко�е деле сво�е приче, то �е прилика да
сво�им новим колегама представе себе и сво�у земљу, али и да
задрже сопствену везу са сво�ом домовином. Вођење ове дискуси�е
и равноправна размена искустава продубљу�е инклузивност,
различитост и позитивно утиче на односе унутар групе ученика.

Везе ка ресурсима: 
Радионице креативног изражавања за децу имиграната
и избеглица 
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ДОБРА ПРАКСА 8
Радионице за културну ори�ентаци�у и

адаптаци�у

Кључне речи: културна адаптаци�а, ори�ентаци�а, ангажовање
за�еднице, интеркултурална размена

Тра�ање: Почетне интензивне радионице праћене месечним
сеси�ама

Прелиминарна припрема и потребни матери�али: 
Водичи за ори�ентаци�у, 
активности културне размене, 
тумачи, 
едукативни матери�али о локално� култури и партнерство са
локалним културним организаци�ама.

Преглед праксе: 

Радионице има�у за циљ да упозна�у ученике избеглице са локалном
културом, нормама и школским окружењем, помажући им да се лакше
прилагоде. Циљеви укључу�у олакшавање транзици�е у нови
образовни систем, смањење културног шока и промовисање
међусобног разумевања и поштовања међу ученицима. Активности
укључу�у интерактивне сеси�е ко�е покрива�у аспекте свакодневног
живота, школске рутине и локалне обича�е, као и програме културне
размене у ко�има ученици деле сопствену културу. Укључивање
за�еднице се подстиче како би се створила атмосфера добродошлице.
Кораци имплементаци�е укључу�у почетне културне процене, разво�
прилагођеног садржа�а радионице, континуирано прикупљање
повратних информаци�а и периодична ажурирања програма на
основу потреба учесника.
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Главни изазови:
Превазилажење културних неспоразума: Подстакните отворену
комуникаци�у и пружите могућности за ди�алог за решавање
неспоразума.
Ангажовање родитеља: Понудите радионице и матери�але на више �езика
да бисте укључили родитеље у процес културног прилагођавања.
Одржавање интересовања: Различити формати радионица, укључите
госту�уће говорнике и повежите активности са искуствима из стварног
живота како би сте одржали заинтересованост.

Кључни налази:
Ова пракса �е побољшала културну свест, омогућила лакшу
интеграци�у у школски живот и о�ачала везе у за�едници. Ученици
наводе да боље разуме�у локалне обича�е и осећа�у се сигурни�е у
сналажењу у новом окружењу.

Везе ка ресурсима::
Lah Janez pdf
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ДОБРА ПРАКСА 8
Радионице за културну ори�ентаци�у и

адаптаци�у
 Пракса радионица за културну ори�ентаци�у и адаптаци�у има за циљ
да олакша интеграци�у ученика избеглица у ново културно и
образовно окружење. Ево детаљни�ег об�ашњења праксе:

Циљеви:
Упозна�те ученике избеглице са локалним обича�има, нормама и
друштвеним очекивањима.
Олакша�те транзици�у у нови школски систем и смањите културни
шок.
Неговати међусобно разумевање и поштовање између избеглих и
локалних ученика.
Повећати културну свест међу наставницима и особљем.

Имплементаци�а:
1. Иници�ална процена: Извршите процену потреба да бисте разумели
културну позадину и специфичне изазове са ко�има се суочава�у
ученици избеглице.

2. Разво� радионице: Диза�нира�те интерактивне радионице ко�е
покрива�у теме као што су:

Свакодневне животне рутине (куповина, превоз, здравствена
нега)
Школска култура и очекивања (правила, стилови комуникаци�е,
академске норме)
Локални обича�и и традици�а
Интеркултурална комуникаци�а и решавање конфликата
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3. Интерактивне активности: Укључите ангажоване активности као
што су:

Играње улога уобича�ених друштвених ситуаци�а
Групне дискуси�е и сеси�е питања и одговора
Активности културне размене (дељење хране, музике, прича)
Излети до локалних културних знаменитости

4. Укљученост за�еднице: Удруживање са локалним културним
организаци�ама, лидерима за�еднице и волонтерима како би пружили
аутентична културна искуства и подршку.

5. Стална подршка: Понудите месечне наставне сеси�е за решавање
текућих изазова и �ачање културног прилагођавања.

6. Повратне информаци�е и прилагођавање: Континуирано
прикупља�те повратне информаци�е од учесника како бисте
побољшали и прилагодили радионице њиховим потребама у разво�у.

Предности за наставнике/ученике:
За наставнике: Стекните културну компетенци�у и стратеги�е за
ефикасну подршку ученицима избеглицама у учионици.

За ученике: Разви�те вештине и знања неопходна за сналажење у
новом окружењу са самопоуздањем и смањење осећа�а изолаци�е.
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Приступи који задовољавају психолошке и емоционалне
потребе ученика избеглица
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ДОБРА ПРАКСА 9
Унутрашња снага

Кључне речи: отпорност, вештине суочавања, траума, подршка
избеглицама

Тра�ање: 45 минута

Прелиминарна припрема и потребни матери�али: 
Флипчарт или табла
Маркери
Мали папирићи
Посуда
Оловке/оловке

Преглед праксе: 

Увод (10 минута) 
Фацилитатор уводи тему радионице и об�ашњава важност отпорности
и способности суочавања са стресом за ученике избеглице.
Идентфикаци�а и обука ученичких ментора. Фасилитатор води кратку
дискуси�у о томе шта значи отпорност и зашто �е неопходна за
превазилажење изазова. Ова� увод има за циљ да постави позитиван
тон и створи сигуран простор за отворену дискуси�у.

Размишљање о предностима (15 минута) 
Сваки ученик доби�а мали папирић и запису�е личну снагу или
позитивну особину ко�у поседу�е. Ученици сави�а�у сво�е папириће и
ставља�у их у посуду. Водитељ чита сваки листић наглас, а ученици
погађа�у ко га �е написао. Ова активност подстиче саморефлекси�у и
препознавање личних снага. Помаже ученицима да виде сопствену
вредност и снагу сво�их вршњака, изграђу�ући за�едницу ко�а их
подржава.

38



ДОБРА ПРАКСА 9
Унутрашња снага

Стратеги�е превладавања Brainstorm (15 минута) 
Фасилитатор води сеси�у размишљања о стратеги�ама суочавања са
стресом, траумом и невољама. Ученици да�у иде�е и предлоге, ко�и се
бележе на флипчарту или бело� табли. Фасилитатор подстиче ученике
да поделе лична искуства о суочавању са изазовима и шта им �е
помогло. Ова сарадничка активност не само да ствара листу
практичних стратеги�а, већ и нормализу�е дељење личних борби и
успеха.

Креативно изражавање (15 минута) 
Ученицима се да�е прилика да се креативно изразе кроз уметност,
писање или покрет. Они могу да бира�у између различитих опци�а, као
што су цртање, вођење дневника или плес, како би истражили сво�е
емоци�е и искуства у безбедном окружењу са подршком. Фасилитатор
да�е упутства и смернице по потреби, подстичући ученике да
искористе сво�е унутрашње ресурсе и аутентично се изразе. Ова
активност �е осмишљена да помогне ученицима да обрађу�у сво�е
емоци�е и искуства на невербални и терапеутски начин.

Резиме (10 минута) 
Распоредите учеснике у круг, тако да сви има�у �асан поглед �едни на
друге. Изаберите предмет (нпр. мали камен или мекану играчку) ко�и
ће послужити као „комад ко�и говори“. Фасилитатор почиње тако што
држи „комад ко�и говори“ и дели кратак осврт на искуство са
радионице. Фасилитатор затим преноси „комад ко�и говори“ особи са
леве стране, ко�а дели њен осврт. Сваки учесник има прилику да
говори док држи „комад ко�и говори“. Ова завршна активност пружа
структуиран начин да ученици размисле о свом учењу, поделе сво�е
мисли и слуша�у друге, �ача�ући осећа� за�еднице и међусобне
подршке.
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ДОБРА ПРАКСА 9
Унутрашња снага

Предности за наставнике/ученике:
Радионица пружа простор подршке ученицима да размењу�у искуства,
изграде самосвест и подржава�у �едни друге. Ученици разви�а�у
отпорност и вештине суочавања како би се ефикасно снашли у
изазовима. Наставници стичу увид у снаге и изазове ученика,
омогућава�ући им да боље подрже сво�е емоционално благостање и
академски успех.

Главни изазови:
Главни изазов �е осигурати да активности радионице буду инклузивне
и осетљиве на различита искуства и порекло ученика избеглица.
Друга ствар �е решавање било каквих �езичких бари�ера или
комуникаци�ских изазова ко�и се могу по�авити током радионице.

Кључни налази:
Радионица негу�е осећа� за�едништва и међусобне подршке међу
ученицима, побољшава�ући њихово опште благостање и академски
успех. Ученици треба да се осећа�у оснаженим и подржаним у
разви�ању отпорности и вештина суочавања. Наставници треба да
посматра�у повећану самосвест и вештине емоционалне регулаци�е
међу ученицима ко�и учеству�у, доприносећи позитивном школском
окружењу.
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ДОБРА ПРАКСА 10
Видети, чути, осетити: 5-4-3-2-1

Кључне речи: 
Свесност, ублажавање анксиозности, флешбекови, фокус, чулна свест

Тра�ање: 15 минута

Прелиминарна припрема и потребни матери�али: 
Скрипта како да имену�ете (описано у наставку)

Преглед праксе: 

Моделира�те следећи сценарио прво наглас, а затим нека тине�џер
вежба сам наглас док га ви слушате. Можете поново покренути и
понављати док се не опустите. Ако ви или тине�џер постанете поспани
или опуштени... добро, то �е заиста циљ... ко�и сигнализира опуштање и
у реду �е престати.

• Имену�те пет предмета ко�е видите у простори�и, �едан по �едан.
  Пример: Видим столицу. Видим тепих. Видим оловке. Видим књиге.
Видим врата.

• Наведите пет звукова ко�е чу�ете.
   Пример: Чу�ем кораке. Чу�ем вентилатор. Чу�ем птицу. Чу�ем сирену
аутомобила. Чу�ем сво�е дисање.

• Наведите пет осећања ко�а тренутно имате.
   Пример: Осећам се уморно. Топло ми �е. Осећам анксиозност. Осећам
се узбуђено. Осећам се тужно.

• Имену�те 4 предмета ко�е видите, 4 звука ко�е чу�ете и 4 ствари ко�е
осећате.
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ДОБРА ПРАКСА 10
Видети, чути, осетити: 5-4-3-2-1

• Имену�те 3 предмета ко�е видите, 3 звука ко�е чу�ете и 3 ствари ко�е
осећате.
• Имену�те 2 предмета ко�е видите, 2 звука ко�е чу�ете и 2 ствари ко�е
осећате.
• Имену�те 1 предмет ко�и видите, 1 звук ко�и чу�ете и 1 ствар ко�у
осећате.

Предности за наставнике/ученике:
Мозак може задржати само �едну по �едну мисао. Усмерава�ући сво�е
мисли ка чулним искуствима и емоци�ама, можемо прекинути
негативне мисаоне спирале и очистити сво� ум за нове токове мисли.

Главни изазови:
По�единци могу сматрати да �е тешко да остану присутни и свесни када
их преплаве мисли или сећања. Поред тога, особе ко�е су преживеле
трауму могу доживети повећану емоционалну реактивност, што
отежава ефикасно регулисање емоци�а.

Кључни налази:
Фокусирање њиховог ума на садашњи тренутак може побољшати
концентраци�у и когнитивне перформансе, омогућава�ући ученицима
да ефикасни�е апсорбу�у информаци�е, а наставницима да �асно и
прецизно испоручу�у садржа�. Свесност промовише емоционалну
регулаци�у, смању�ући нивое стреса и анксиозности. Штавише,
давање приоритета садашњем тренутку промовише опште
благостање, подстичући позитивно окружење за учење ко�е подржава
све.

Везе ка ресурсима:
Креативне интервенци�е за изазове за децу и адолесценте
Susan P. Epstein
5-4-3-2-1 �едноставна вежба за смиривање ума
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ДОБРА ПРАКСА 11
Наше приче, наша уметност

Кључне речи: Оснаживање, изградња веза, емоционално изражавање

Тра�ање: 90 минута

Прелиминарна припрема и потребни матери�али: 
Уметнички прибор као што су папир, маркери, бо�ице, оловке у
бо�и, бо�е итд.
Новине и часописи.
Матери�али за писање као што су свеске и оловке.

Преглед праксе: 

Ова активност пружа структуриран, али флексибилан оквир за
ученике избеглице да се укључе у креативно изражавање, поделе
сво�е приче и негу�у везе са сво�им вршњацима у школском окружењу.

Об�асните сврху активности: да истраже и изразе сво�е �единствене
приче и избегличка искуства кроз уметност. Нагласите важност
поштовања прича �едни других.
Замолите сваког ученика да се представи тако што ће рећи сво�е
име и нацртати симбол ко�и их представља на парчету папира;
након што сви заврше, позовите их да поделе сво�е симболе и
приче иза њих.
Позовите ученике да направе уметничка дела ко�а представља�у
њихово путовање до њихове тренутне локаци�е. Они могу
изабрати да прикажу сцене из сво�е прошлости или садашњости.
Охрабрите их да користе различите уметничке технике и
матери�але да би се изразили, као што су цртеж, сликање, колаж
или комбиновани меди�и.
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ДОБРА ПРАКСА 11
Наше приче, наша уметност

Након што заврше сво� уметнички рад, обезбедите време
ученицима да поделе сво�е креаци�е са групом. Охрабрите их да
разговара�у о инспираци�и ко�а сто�и иза сво�их уметничких дела,
емоци�ама ко�е су искусили док су их стварали и свим везама ко�е
виде између сво�их прича.
Омогућите дискуси�у са подршком и поштовањем у ко�о� ученици
могу дати повратне информаци�е и поставити питања.

Предности за наставнике/ученике:
Промовисањем различитости, инклузи�е и емпати�е, радионице
попут ових доприносе позитивно� школско� култури у ко�о� се сви
ученици осећа�у поштовано и подржано. Ученици има�у прилику да
се креативно изразе и поделе сво�е �единствене приче и
перспективе, што може побољшати њихово самопоштовање и
осећа� идентитета. Ученици такође уче �едни од других из
различитих позадина и искустава, промовишући културно
разумевање, емпати�у и уважавање различитости.

Главни изазови:
Неки ученици могу имати ограничено знање примарног �езика
радионице, што отежава комуникаци�у и разумевање инструкци�а.
У том случа�у помоћ наставника би била од помоћи.
Вреди напоменути да су многа деца избеглице доживела трауму у
вези са расељавањем, насиљем или губитком, ко�а се може
по�авити током приповедања или креативних активности, што
захтева осетљиво руковање водитељима радионице.
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ДОБРА ПРАКСА 11
Наше приче, наша уметност

Кључни налази:
И учесници и водитељи су стекли дубље разумевање различитих
културних позадина и искустава деце имиграната и избеглица,
подстичући емпати�у и уважавање културне разноликости.
Дељење личних прича и уметничких дела у окружењу подршке
потврдило �е искуства ученика и оснажило их да прихвате сво�е
културно наслеђе и лична путовања. А ангажовање у креативном
изражавању и приповедању подстакло �е интересовање и
ангажовање ученика у учењу, промовишући академски успех и
благостање.
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ДОБРА ПРАКСА 12
Велика птица одраста

Кључне речи: комуникаци�а, поверење, ангажовање, селективно-нем

Тра�ање: 45 минута

Прелиминарна припрема и потребни матери�али: 
Лепљиве белешке или картице за белешке
Оловке

Преглед праксе: 

Примарни циљ ове активности �е подстицање комуникаци�е са
дететом ко�е можда нерадо улази у разговор.

Кораци за укључивање детета у разговор помоћу лепљивих белешки

Започните разговор:
Напишите "Како си?" на лепљивом листу.
Залепите белешку на дететову руку да бисте привукли његову
пажњу.

Подстакните интеракци�у:
Да�те детету неколико цедуљица и оловку.
Реците: „Напишите сво� одговор на белешку.“

Одговори размене:
Дете ће написати сво� одговор на лепљиву цедуљицу и залепити га
на вас.

Наставите размену:
Наставите разговор тако што ћете одговарати на белешке �едни
другима.
Ужива�те у процесу док обо�е почињете да се покривате лепљивим
нотама, што често доводи до смеха и забаве.
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Предности за наставнике/ученике: 
Покретање комуникаци�е са селективно немим дететом ни�е само
први корак у рушењу бари�ера, већ и основа на ко�о� се могу
изградити �аки односи између наставника и детета. Предузима�ући
иници�ативу да се ангажу�у са дететом, наставници ствара�у прилике
за разво� поверења и да се дете постепено осећа угодни�е да се
изражава. Како комуникаци�а напреду�е, наставници могу да
прилагоде сво� приступ потребама и преференци�ама детета,
подстичући осећа� сигурности и разумевања. Кроз стрпљење,
емпати�у и доследну подршку, наставници могу да негу�у однос ко�и
оснажу�е дете да слободни�е комуницира и активно учеству�е у свом
образовном путу.

Главни изазови: 
Наставници се често налазе у ситуаци�и да се „поставе на главу“ како
би подстакли децу да се отворе и комуницира�у. Због тога ова
активност може бити корисна за приступ деци ко�а нису спремна на
комуникаци�у.

Кључни налази: 
Комуникаци�а �е основно средство за успостављање односа �ер
омогућава по�единцима да се повежу, разуме�у и односе �едни према
другима. Кроз ефикасну комуникаци�у, људи могу да изразе сво�е
мисли, осећања и потребе, подстичући међусобно разумевање и
поверење. Учеству�ући у смисленом ди�алогу, по�единци могу
изградити однос показу�ући поштовање, отвореност и аутентичност.
Комуникаци�а омогућава размену информаци�а, иде�а и емоци�а,
ствара�ући за�едничку везу и осећа� припадности.

Везе ка ресурсима: Креативне интервенци�е за изазове за
децу и адолесценте, Susan P. Epstein

ДОБРА ПРАКСА 12
Велика птица одраста
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ДОБРА ПРАКСА 13
Програм “Caring Hearts”: Свеобухватна

емоционална подршка ученицима избеглицама

Кључне речи: 
Подршка избеглицама, емоционално благостање, интеграци�а,
отпорност

Тра�ање: Континуирано, са специфичним активностима и
проценама ко�е се спроводе током школске године.

Прелиминарна припрема и потребни матери�али: 
Наменска соба за саветовање, 
матери�али за обуку особља, 
смернице групе за вршњачку подршку, 
комплети активности културне размене, 
сарадња са локалним стручњацима за ментално здравље.

Преглед праксе: 

Програм Caring Hearts у међународно� школи Хармони осмишљен �е
да одговори на �единствене психолошке и емоционалне потребе
ученика избеглица. Наш програм има за циљ да створи окружење
подршке у ко�ем ученици избеглице могу да се осећа�у безбедно,
схваћено и цењено. Циљеви укључу�у:

1. Емоционална подршка: Обезбедите индивидуализоване сеси�е
саветовања како бисте помогли ученицима да се изборе са траумом и
изграде емоционалну отпорност.
2. Друштвена интеграци�а: Омогућите вршњачке групе за подршку и
активности културне размене како бисте подстакли осећа�
припадности и за�еднице.
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ДОБРА ПРАКСА 13
Програм “Caring Hearts”: Свеобухватна

емоционална подршка ученицима избеглицама

3. Обука наставника: Опремити наставнике вештинама и знањем за
подршку ученицима избеглицама кроз радионице професионалног
разво�а фокусиране на културну осетљивост и праксе засноване на
трауми.

4. Укљученост родитеља: Ангажу�те родитеље кроз радионице и
редовну комуникаци�у како бисте осигурали конзистентан систем
подршке код куће и у школи.

Имплементаци�а:
1. Индивидуално саветовање: Сваки ученик избеглица доби�а
школског саветника ко�и води редовне сеси�е �едан на �едан. Ове
сеси�е се фокусира�у на обраду трауме, стратеги�е суочавања и
емоционалну регулаци�у.
2. Групе за вршњачку подршку: Одржава�у се недељни групни
састанци где ученици избеглице могу да поделе сво�а искуства и
доби�у подршку од вршњака ко�и се суочава�у са сличним изазовима.
Ове сеси�е воде обучени фасилитатори.
3. Радионице за наставнике: Тромесечне радионице се спроводе за
наставнике како би научили о културолошко� осетљивости, праксама
заснованим на трауми и стратеги�ама за препознавање и решавање
емоционалног стреса код ученика.
4. Активности културне размене: Организу�у се месечни догађа�и на
ко�има ученици избеглице могу да поделе сво�е културно наслеђе са
сво�им вршњацима, промовишући међусобно разумевање и
поштовање.
5. Ангажовање родитеља: Редовне радионице и састанци са
родитељима на ко�има се разговара о напретку њихове деце,
обезбеђу�у технике емоционалне подршке и подстичу породично
окружење.
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ДОБРА ПРАКСА 13
Програм “Caring Hearts”: Свеобухватна

емоционална подршка ученицима избеглицама

Главни изазови:
Потенци�ални изазови укључу�у �езичке бари�ере, културне разлике и
ограничена средства за специ�ализовану подршку. Превазилажење
ових изазова укључу�е коришћење преводилаца, нуђење обуке о
културним компетенци�ама за особље и тражење партнерстава са
локалним организаци�ама за додатне ресурсе.

Кључни налази:
Програм “Caring Hearts” знача�но побољшава емоционално
благостање ученика избеглица, соци�алну интеграци�у и академски
учинак. Ученици разви�а�у �аче механизме суочавања, осећа�у се
повезани�е са сво�ом школском за�едницом и показу�у повећан
ангажман и успех у учењу.

Везе ка ресурсима:
Национална мрежа за дечи�и трауматски стрес 
UNHCR – Образовање деце избеглица 
Европска мрежа за пресељење 

Предности за наставнике/ученике:
Наставници стичу дубље разумевање изазова са ко�има се суочава�у
ученици избеглице и уче ефикасне стратеги�е за њихову подршку.
Студенти избеглице има�у користи од персонализоване емоционалне
подршке, побољшане друштвене интеграци�е и побољшане
отпорности, што доводи до бољих академских и личних резултата.
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ДОБРА ПРАКСА 14
Кругови безбедног простора

Кључне речи: нега заснована на трауми, емоционално благостање,
групна подршка, сигуран простор, емпати�а

Тра�ање: 45-минутне сеси�е, �едном недељно, уз помоћ обученог
саветника или наставника

Прелиминарна припрема и потребни матери�али: 
Одредите миран и удобан простор за “Кругове”.
Прикупите �едноставне удобне предмете (лоптице за стрес, фиџит
играчке, ћебад).
Припремите отворена питања или упите за вођење дискуси�а.
Успоставите �асне смернице за поверљивост и поштовање унутар
групе.

Преглед праксе: 

“Кругови безбедног простора” пружа�у структурисано окружење
ученицима избеглицама да поделе сво�а искуства, осећања и изазове
у окружењу подршке и без осуђивања. Свака сеси�а укључу�е:

При�ављивање: Ученици деле како се осећа�у у овом тренутку
користећи реч, фразу или визуелни приказ.
Вођена дискуси�а: Фасилитатор поставља питања или упутства ко�а
се односе на емоци�е, стратеги�е суочавања или прилагођавање
културе.
Отворено дељење: Ученици добровољно деле искуства, мисли или
питања у вези са темом.
Афирмаци�а и подршка: Чланови групе нуде охрабрење, емпати�у и
потврђивање �едни другима.
Од�ава: Ученици размишља�у о томе шта су добили на сеси�и.
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ДОБРА ПРАКСА 14
Кругови безбедног простора

Додатне вежбе за добру праксу

Доступне су онла�н обуке

Предности за наставнике/ученике:
Наставници: Стекните увид у емоционалне потребе ученика, створите
инклузивни�у климу у учионици, изградите однос и поверење са
ученицима.

Ученици: Развити вештине емоционалне регулаци�е, изградити
отпорност, смањити осећа� изолованости, о�ачати друштвене везе,
научити здраве механизме суочавања.

Главни изазови:
Изградња поверења: Уверите се да се ученици осећа�у безбедно и
удобно када деле лична искуства.
Управљање откривањем података: Будите спремни да повежете
ученике са додатним ресурсима подршке по потреби.
Одржавање доследности: Осигура�те редовно учешће да бисте
успоставили рутину и осећа� припадности.

Кључни налази:
Истраживања показу�у да групне интервенци�е попут “Безбедни
Кругови” могу знача�но побољшати исходе менталног здравља
младих избеглица, укључу�ући смањење симптома PTSD,
анксиозности и депреси�е. Ученици такође наводе да се осећа�у више
повезани са сво�им вршњацима и школском за�едницом.

Везе ка ресурсима:
Истраживања показу�у групне интервенци�е попут
Безбедног простора 
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ДОБРА ПРАКСА 15
Потребне ствари

Кључне речи: емпати�а, траума, подршка избеглицама

Тра�ање: 30 минута

Прелиминарна припрема и потребни матери�али: 
Мали листови папира (3 по ученику),
оловке (за сваког ученика), 
бо�ице (опционо)

Преглед праксе: 

Ова активност користи дискуси�у и “ди�амантско рангирање” како би
помогла ученицима да разуме�у како �е изненада напустити сво� дом.

Почните од разговора о миграци�и, пита�те о разлозима зашто се
људи селе да живе негде другде.
Поделите ученике у мале групе (3 или 4) и да�те им оловке и
листове папира.
Пита�те их шта би понели од куће у случа�у нужде, ако мора�у да
беже. Ученици треба да их нацрта�у или запишу.
Пита�те сваког о њиховом избору и об�ашњењу.
Сада радите у групама, покуша�те да одредите приоритете
почевши од на�важни�их.
Процените резултат у свако� групи. Корисно питање:
Да ли посто�е неке сличности или знача�не разлике између група?1.
Да ли �е било неких изненађу�ућих предмета?2.
Шта би пропустили ако би морали да беже?3.
Да ли су на списковима само практичне ствари или и неки лични
предмети?

4.

Да ли би њихови родитељи узимали другачи�е ствари?5.
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Предности за наставнике/ученике: 
Ова активност омогућава боље разумевање ситуаци�е избеглица ко�е
су морале журно да напусте сво�е домове. Негу�е међусобно
разумевање и емпати�у међу ученицима, наглашава�ући стварне
проблеме са ко�има се избеглице суочава�у.

Главни изазови: 
Покуша�те да изаберете разлог за бекство од куће ко�и �е што лакши за
замислити и што интересантни�и за што већи бро� ученика.

Важно �е нагласити да не посто�е тачни и погрешни одговори када �е у
питању лични избор и преференци�а, иако можда посто�е избори ко�и су
мудри�и и практични�и од других.

Кључни налази: 
Дискуси�а о кључним питањима ко�а се тичу избеглица, неговању
међусобних веза и разумевања. Рушење бари�ера кроз боље
уживљавање у ситуаци�у избеглица.

Везе ка ресурсима: 
Compass Приручник за образовање младих о људским правима

ДОБРА ПРАКСА 15
Потребне ствари
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ДОБРА ПРАКСА 16
Шта би рекла лампа?

Кључне речи: емпати�а, креативност, перспектива

Тра�ање: 60-90 минута

Прелиминарна припрема и потребни матери�али: 
Папир
Оловка или оловке

Преглед праксе: 

Циљ ове вежбе �е да помогне ученику да стекне свежу перспективу и
да деперсонализу�е проблем посматра�ући га кроз сочиво
метафоричких об�еката, што може олакшати дискуси�у и адресирање
њихових осећања.

Укључивање тине�џера у метафоричко размишљање помоћу
свакодневних предмета

Идентифику�те об�екте:1.
Замолите тине�џера да погледа по соби и имену�е на�мање 10
предмета, као што су лампа, радни сто, књига, шоља, календар итд.
    2. Документу�те об�екте:
Запишите предмете како их тине�џер имену�е.
    3. Уведите метафоричко размишљање:
Замолите тине�џера да размисли шта би сваки од ових об�еката могао
рећи о конкретном проблему, замишља�ући перспективу сваког
об�екта.
Ако се тине�џер мучи са концептом, наведите неколико примера ко�и
ће илустровати како да размишља метафорички.
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ДОБРА ПРАКСА 16
Шта би рекла лампа?

Примери:
Лампа би могла да каже: „Морамо да бацимо више светла на проблем.
Књига би могла да каже: „Треба нам више информаци�а; наставите да
гледате дубље.” Календар би могао да каже: „Ха�де да размотримо
колико дуго ова� проблем тра�е.”

Сврха вежбе: 
Да се   код ученика изазове вишеструке, различите перспективе,
чинећи решавање проблема забавним и креативним.

Предности за наставнике/ученике:
Користите ову активност када радитe са ученицима на стратеги�ама
суочавања како бисте побољшали ситуаци�у, али изгледа да ништа не
функционише и ученик поста�е све више фрустриран (на пример, ако
ученик каже: „Немам при�атеља.“). 

Главни изазови:
Могу се по�авити препреке као што су �езичке бари�ере, културне
разлике и повученост ученика. За решавање ових изазова, кључне
стратеги�е су запошљавање преводилаца и обезбеђивање
ангажовања и подршке. Успостављање подршке за�еднице и међу
наставницима и међу ученицима �е од виталног знача�а за успешну
интеграци�у и неговање атмосфере добродошлице за ученике
избеглице.

Кључни налази:
Активност нуди драгоцену прилику да се дете одво�и од из�ава и
сматра их као да су их дали други. Ово им омогућава да стекну
перспективу и сагледа�у сво�у ситуаци�у из различитих углова.

Везе ка ресурсима:
Креативне интервенци�е за изазове за децу и адолесценте
Susan P. Epstein
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ДОБРА ПРАКСА 17
Бо�е дома: истраживање идентитета

Кључне речи: идентитет, различитост, самоизражавање, културна
истраживања
Тра�ање: 120 минута

Прелиминарна припрема и потребни матери�али: 
Матери�али за етикете са именом (картон, маркери, налепнице,
итд.)
Колажни матери�али (часописи, новине, остаци тканине, лепак,
маказе, итд.)
Камени матери�али за причу (глатко камење или стене, бо�е,
маркери, итд.)
Матери�али за сликање (платна, бо�е, четке, палете итд.)

Преглед праксе: 

Ова радионица пружа ученицима имигрантима и избеглицама
прилику да истраже и изразе сво� културни идентитет, емоци�е и
искуства кроз различите облике уметности, подстичући креативност,
самоизражавање и осећа� припадности у свом новом окружењу.

Активност Ледоломца: „Ознаке имена са значењем“.1.
Ученици праве ознаке са именима користећи шарене маркере и
налепнице, украшава�ући их симболима или сликама ко�е
представља�у њихову културну позадину или лична интересовања.
Док креира�у сво�е ознаке са именом, ученици деле са групом
знача� симбола ко�е су одабрали.

   2. Активност креирања колажа:
Ученицима �е обезбеђен разни матери�ал као што су часописи,
новине, остаци тканине, дугмад и перле.
Они ствара�у колаже ко�и одражава�у њихово културно наслеђе,
успомене или емоци�е, користећи матери�але да пренесу сво�е
�единствене приче и искуства.
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ДОБРА ПРАКСА 17
Бо�е дома: истраживање идентитета

3. Причање прича помоћу каменчића:

Увод у приче каменчићима:
Водитељи уводе концепт каменчића приче, малог камења или
стена украшених симболима или сликама ко�е представља�у приче
или искуства.
Ученици дискуту�у о моћи приповедања и знача�у симбола у
њиховим културама. 

Креирање прича каменчићима:   
Ученици бира�у камење из колекци�е ко�у су обезбедили водитељи и
украшава�у их бо�ама, маркерима или другим уметничким
потрепштинама.
Они ствара�у симболе или слике на камењу ко�и представља�у аспекте
њиховог културног идентитета, вредности или искустава.

Круг за дељење:
 Ученици се окупља�у у круг и наизменично деле приче иза сво�их
каменчића са групом.
Они об�ашњава�у знача� симбола или слика ко�е су одабрали и деле
лична сећања повезана са њима.

4. Размишљање и затварање:
Ученици се окупља�у у круг и размишља�у о сво�им уметничким
делима и искуствима током радионице. Фасилитатори воде
дискуси�у, подстичући ученике да поделе како се осећа�у након што
су се изразили кроз уметност и шта су научили о себи и другима.
Фацилитатори подстичу ученике да наставе да истражу�у и
изражава�у сво� културни идентитет кроз уметност у свакодневном
животу.
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ДОБРА ПРАКСА 17
Бо�е дома: истраживање идентитета

Предности за наставнике/ученике: 
Кроз дељење прича, симбола и искустава из свог различитог
културног порекла, ученици стичу дубље разумевање и уважавање
међусобне баштине, подстичући међукултурну емпати�у и поштовање.
Укључивање у креативно изражавање подстиче осећа� оснаживања
код ученика, �ер има�у прилику да поделе сво�е гласове, приче и
перспективе са другима у радионици.
Наставници могу да инкорпорира�у иновативне наставне стратеги�е и
активности засноване на уметности у сво�е планове часова,
повећава�ући ангажовање ученика, мотиваци�у и исходе учења.
Посматра�ући и учеству�ући у активностима креативног изражавања
ученика, наставници стичу вредан увид у културно порекло, емоци�е и
перспективе сво�их ученика, омогућава�ући им да боље подрже сво�е
друштвене и емоционалне потребе.

Главни изазови:
Ученици могу имати различите нивое знања �езика наставе на
радионици, што може ометати комуникаци�у, разумевање и
ангажовање у активностима.
Укључивање у приповедање и уметничко изражавање може изазвати
интензивне емоци�е или трауматична сећања код неких ученика,
захтева�ући од фасилитатора да створе безбедно и подржава�уће
окружење и обезбеде одговара�ућу подршку и ресурсе за
емоционалну обраду.
Неки ученици могу имати ограничену изложеност или разумевање
уметничких концепата и техника, што захтева од фасилитатора да да�у
�асна упутства, демонстраци�е и смернице како би подржали њихово
креативно изражавање.
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ДОБРА ПРАКСА 17
Бо�е дома: истраживање идентитета

Кључни налази:
Кључни налази радионице су њена ефикасност у промовисању
истраживања културног идентитета, емоционалног изражавања,
међукултуралног разумевања и изградње за�еднице међу децом
имиграната и избеглица у школском окружењу.

60



ДОБРА ПРАКСА 18
„Heart Spaces”: Неговање емоционалног

благостања и отпорности код ученика избеглица“

Кључне речи: 
Нега заснована на трауми, соци�ално-емоционално учење (SEL),
ментално здравље, отпорност, безбедан простор, емпати�а, културна
осетљивост.

Тра�ање: У току недељних групних сеси�а (45-60 минута) и
индивидуалних састанака по потреби.

Прелиминарна припрема и потребни матери�али: 
Tих, удобан простор за групне сеси�е и индивидуалне састанке.
Меко седење, умиру�ући декор (биљке, слике природе), сензорни
предмети (лопте за стрес, фиџит играчке ).
Програм или ресурси за соци�ално-емотивно учење прилагођени
узрасту, ко�и обрађу�у емоционалну регулаци�у, вештине
суочавања и изградњу односа.
Обука за особље о праксама заснованим на трауми, културно�
осетљивости и препознавању знакова невоље.
Успоставите партнерство са стручњацима за ментално здравље
ради консултаци�а и упућивања.
Додатне смернице: Додатак вежби “Hearth Spaces”

Преглед праксе: 

“Hearth Spaces” �е холистички приступ неговању емоционалног
благостања и отпорности међу ученицима избеглицама.

 Пракса обухвата:
Безбедно и подржава�уће окружење: Створите физички и
емоционално безбедан простор где се ученици осећа�у
добродошло, цењено и схваћено.
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ДОБРА ПРАКСА 18
„Heart Spaces”: Неговање емоционалног

благостања и отпорности код ученика избеглица“

Структурисане групне сеси�е: Омогућите недељне групне сеси�е
ко�е се фокусира�у на специфичне “SEL” вештине користећи
активности и дискуси�е засноване на доказима (нпр. препознавање
емоци�а, управљање стресом, изградња здравих односа).
Индивидуални разговори: Обезбедите редовне индивидуалне
разговоре са ученицима како бисте проценили њихово
емоционално стање, пружили подршку и одговорили на њихове
по�единачне потребе.
Пракса заснована на трауми: Користити стратеги�е ко�е призна�у и
баве се утица�ем трауме на емоционалне и бихевиоралне
одговоре ученика. Ово може укључивати препознавање
покретача, пружање сигурности и предвидљивости и подучавање
вештина суочавања.
Културолошка осетљивост: Укључите културно разумевање и свест
у све аспекте праксе, препозна�ући �единствена искуства и снаге
сваког ученика.

Предности за наставнике/ученике: 

Наставници:
Развити дубље разумевање соци�ално-емоционалних потреба
ученика избеглица.
Усво�ите стратеги�е за креирање окружења у учионици ко�е �е
осетљиво на трауму и културолошки одговорно.
О�ачати односе са ученицима и изградити поверење, што доводи
до побољшаног академског ангажмана.
Идентифику�те ученике ко�има �е можда потребна додатна
подршка и омогућите упућивање стручњацима за ментално
здравље.
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ДОБРА ПРАКСА 18
„Heart Spaces”: Неговање емоционалног

благостања и отпорности код ученика избеглица“

Главни изазови: 
Превазилажење стигме: Створите културу отворености и
прихватања менталног здравља.
Решавање �езичких бари�ера: Обезбедите услуге тумачења и
превођења по потреби.
Координаци�а са стручњацима за ментално здравље: Успоставите
�асне путеве упућивања и канале комуникаци�е.

Кључни налази: 
Истраживања су доследно показала позитиван утица� програма
соци�ално-емоционалног учења на ментално здравље ученика
избеглица, академска постигнућа и опште благостање. HeartSpaces,
са сво�им фокусом на негу засновану на трауми и културну
осетљивост, решава �единствене потребе ове популаци�е и ствара
основу за дугорочни успех.

Везе ка ресурсима: 
Напредовање “SEL”
Национална мрежа за дечи�и трауматски стрес

Ученици:

Разви�те основне соци�ално-емоционалне вештине, као што су
самосвест, саморегулаци�а и емпати�а.
Научите здраве механизме суочавања са стресом, анксиозношћу
и тешким емоци�ама.
Изградите отпорност и самопоуздање у сналажењу у изазовима.
Осећа�те се повезани�е са сво�им вршњацима и школском
за�едницом.
Доживите побољшане исходе менталног здравља и опште
благостање.
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ДОБРА ПРАКСА 19
Радионице за негу засновану на трауми

Кључне речи: ученици избеглице, нега заснована на трауми, подршка
менталном здрављу, радионице, професионални разво�

Тра�ање: Једнократне радионице праћене континуираном
подршком, током целе школске године

Прелиминарна припрема и потребни матери�али: 
Фасилитатори/тренери, матери�али за радионице, додатни
ресурси.
Матери�али за радионице (презентаци�е, матери�али, приручници
за обуку)
Ресурси за праћење (водичи, комплети алата, контакт
информаци�е за услуге подршке)

Преглед праксе: 

Радионице за негу засноване на трауми осмишљене су да едуку�у
наставнике и особље о �единственим потребама ученика избеглица
ко�и су можда доживели трауму. 

Радионице покрива�у теме као што су препознавање симптома
трауме, стварање безбедног окружења са подршком и примена
пракси осетљивих на трауму у учионици. 

Циљеви укључу�у повећање свести, побољшање стратеги�а подршке и
побољшање комуникаци�е са ученицима избеглицама. 

Резултати показу�у боље разумевање, повећану емпати�у и ефикасни�е
пружање подршке. Имплементаци�а укључу�е заказивање радионица,
обезбеђивање додатних ресурса и интеграци�у приступа заснованих
на трауми у школску политику и праксу.
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ДОБРА ПРАКСА 19
Радионице за негу засновану на трауми

Имплементаци�а:
Припрема:1.

Идентифику�те фасилитаторе: Ангажу�те тренере са искуством у
нези засновано� на трауми, по могућности оне ко�и су радили са
избегличком популаци�ом.
Разви�а�те матери�але: Направите свеобухватне матери�але за
радионицу укључу�ући сла�дове, матери�але и практичне вежбе.
Планира�те радионице: Планира�те сеси�е радионица,
осигурава�ући да се уклопе у школски календар без ометања
редовних активности.

   2. Извођење радионице:
Водите радионице: Омогућите интерактивне радионице ко�е
укључу�у презентаци�е, групне дискуси�е, играње улога и сеси�е
питања и одговора.
Укључите учеснике: Подстакните активно учешће и пружите
могућности наставницима да поделе сво�а искуства и бриге.

   3. Подршка за праћење:
Обезбедите ресурсе: Дистрибуира�те пратеће матери�але као
што су комплети алата, водичи и листе услуга подршке
менталном здрављу.
Стална комуникаци�а: Успоставите канале за континуирану
комуникаци�у, као што су редовне при�аве, билтени и онла�н
форум за едукаторе да разговара�у о изазовима и решењима.
Додатна обука: Понудите напредне радионице или курсеве
освежавања повремено да бисте о�ачали праксе засноване на
трауми.

Предности за наставнике/ученике:
Предности за наставнике укључу�у побољшане професионалне
вештине, веће поверење у подршку ученицима избеглицама и
побољшано вођење рада. Ученици избеглице има�у користи од
већег разумевања, смањене стигме и побољшаног приступа
подршци за ментално здравље.
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ДОБРА ПРАКСА 19
Радионице за негу засновану на трауми

Главни изазови:
Изазови могу укључивати ограничене ресурсе за обуку, отпор
променама и решавање различитих потреба ученика избеглица.
Поред тога, одржавање конзистентности и одрживости пракси
заснованих на трауми може бити изазов током времена.

Кључни налази:
Кључни налази истичу важност приступа заснованог на трауми у
стварању подстица�ног школског окружења и промовисању
добробити ученика избеглица. Професионални разво� игра кључну
улогу у опремању васпитача неопходним вештинама и знањем за
ефикасну подршку трауматизованим ученицима.

Везе ка ресурсима:
Приручник за деч�у трауму за васпитаче
 Траума и насиље 
О дечи�о� трауми
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III Језик и комуникација

2023-1-ES01-LA220-SCH-000166694

Ефикасне стратегије за превазилажење језичких
баријера и побољшање комуникације
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ДОБРА ПРАКСА 20
Рушење бари�ера: комуникаци�ске

стратеги�е за успех

Кључне речи: комуникаци�а, �езичке бари�ере, инклузи�а, оснаживање

Тра�ање: 120 минута

Прелиминарна припрема и потребни матери�али: 
Флипчарт папир и маркери за сеси�е размишљања 

Преглед праксе: 

Ова радионица пружа ученицима избеглицама практичне стратеги�е и
вештине за превазилажење �езичких бари�ера и побољшање
комуникаци�е, оснажу�ући их да се самоуверено сналазе у различитим
комуникаци�ским ситуаци�ама у школском окружењу.

Почнимо од активности “разби�ања леда” под називом „Језички
реле�“. 

Активност ледоломца: „Језичка штафета“. Ученици формира�у тимове
и учеству�у у штафети где мора�у да пренесу поруку путем гестова,
цртежа или ограниченог речника на �езику ко�и не говоре течно. Ова
активност наглашава изазове �езичких бари�ера и важност ефикасних
комуникаци�ских стратеги�а.

Активност кругова за размену �езика. 
Ученици се окупља�у у малим групама и учеству�у у круговима за
размену �езика, где наизменично уче �едни друге основне фразе и
изразе на свом матерњем �езику. Фацилитатори пружа�у смернице и
подршку док ученици вежба�у причања и слушање на различитим
�езицима, промовишући међусобно учење и културну размену.
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Игре за учење �езика
Асоци�аци�а речи: Ученици седе у кругу, а водитељ почиње
изговарањем речи на циљном �езику. Следећи ученик мора да
изговори реч ко�а �е повезана са претходном реч�у, а игра се
наставља око круга. На пример, ако �е прва реч „мачка“, следећа
особа може рећи „пас“ и тако даље.
Шараде: Ученици наизменично глуме реч или фразу на циљном
�езику без говора, док остатак групе покушава да погоди шта �е то.
Ова игра помаже у �ачању речника и подстиче креативност у
комуникаци�и.
Направите причу: Поделите ученике у тимове и да�те сваком тиму
упит за причу или почетак реченице на циљном �езику. По �едан
ученик из сваког тима почиње причу изговарањем �едне реченице
на циљном �езику, а затим �е преноси следећем члану тима да дода
�ош �едну реченицу, и тако даље. Циљ �е створити кохерентну причу
као тим.

Сценари�и из стварног живота
Ученици раде у паровима или малим групама како би осмислили и
одиграли сценари�е из стварног живота где су потребне ефикасне
стратеги�е комуникаци�е, као што �е наручивање хране у ресторану,
учешће у групним дискуси�ама или тражење помоћи од школског
особља. Фацилитатори пружа�у повратне информаци�е и смернице
док ученици вежба�у примењу�ући стратеги�е ко�е су научили у
реалним контекстима.

ДОБРА ПРАКСА 20
Рушење бари�ера: комуникаци�ске

стратеги�е за успех
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Предности за наставнике/ученике: 
Радионица ствара подстица�но и инклузивно окружење за учење
у ко�ем ученици и наставници сарађу�у како би превазишли
�езичке бари�ере и изградили снажне комуникаци�ске вештине
неопходне за академски успех и друштвену интеграци�у.
Игре и активности за учење �езика пружа�у могућности
ученицима да о�ача�у речник, побољша�у изговор и разви�у сво�е
знање �езика на забаван и привлачан начин. Ученици стичу
практичне стратеги�е и вештине да превазиђу �езичке бари�ере
и побољша�у сво�у способност да ефикасно комуницира�у у
различитим контекстима. Наставници стичу увид у различиту
културну позадину и искуства сво�их ученика кроз кругове за
размену �езика и активности приповедања, омогућава�ући им да
створе инклузивни�е и културно окружење за учење.

ДОБРА ПРАКСА 20
Рушење бари�ера: комуникаци�ске

стратеги�е за успех

Резиме и затварање
Фацилитатори сумира�у кључне теме и стратеги�е обрађене на
радионици, наглашава�ући важност ефикасних комуникаци�ских
вештина у превазилажењу �езичких бари�ера. Они подстичу
ученике да наставе да вежба�у и примењу�у стратеги�е ко�е су
научили у свакодневном животу. На кра�у се ученици окупља�у у
круг и размишља�у о свом учењу и искуствима током радионице,
деле увиде, изазове и посвећеност побољшању сво�их
комуникаци�ских вештина.
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Главни изазови: 
Фацилитатори мора�у бити осетљиви на културне разлике и
комуникаци�ске норме међу ученицима, обезбеђу�ући да
активности и дискуси�е буду инклузивне и да пошту�у различита
порекла. Одржавање ангажовања и мотиваци�е учесника током
целе радионице може бити изазов, посебно за активности ко�е
захтева�у дужу пажњу и активно учешће.

Кључни налази: 
Кључни налази ове радионице укључу�у повећану свест како
ученици стичу дубље разумевање �езичких бари�ера са ко�има се
суочава�у ученици имигранти и избеглице и утица� ефикасних
комуникаци�ских стратеги�а на превазилажење ових бари�ера.
Кроз кругове за размену �езика и активности приповедања,
ученици разви�а�у веће поштовање за различита културна
порекла и искуства сво�их вршњака, негу�ући међусобно
поштовање и разумевање.

ДОБРА ПРАКСА 20
Рушење бари�ера: комуникаци�ске

стратеги�е за успех
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ДОБРА ПРАКСА 21
Про�екат “The Giant Dolls’ House”

Кључне речи: друштвени уметнички про�екат, дом, за�едница,
ди�алог

Тра�ање: Вежба се може изводити у првим тренуцима ученика у
школи, �ер не подразумева много говора (у случа�у да не говоре
исти �език као земља домаћин). То може да уради при�емни
разред и, ако буде успешан, урадите то са свим школама и
породицама ко�е желе да учеству�у.

Прелиминарна припрема и потребни матери�али: 
Кути�е за ципеле и рециклирани матери�али. 
Маркери, четке, бо�е и било ко�и други уметнички матери�ал. 
Алтернативни извори за писање/говор (апликаци�е) могу се
користити ако не говоре наш �език.

Преглед праксе: 

Састо�и се од подстицања свих наших ученика да поделе сво�е
животно искуство и осећа� „дома“ кроз креативну изградњу куће за
лутке. Наш ученик избеглица ће преузети активност као и остала
деца или тине�џери.
Рећи ћемо им да уреде сво�е куће на начин ко�и одражава њихова
тренутна искуства, емоци�е и окружење, или нешто друго што им
помаже да пронађу удобност. Можемо поставити и почетно питање:
„Шта за тебе значи „дом“?“
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ДОБРА ПРАКСА 21
Про�екат The Giant Dolls’ House

После ће поделити сво�е приче, сећања, страхове, искуства... у
при�атном амби�енту. Подићи ћемо свест о томе колико су
„домови“ важни и различити за нас, због културе или животних
искустава. Главна иде�а �е да наши ђаци науче да без обзира
колико су наши домови различити, они су део нас. Неки од нас су
изгубили сво� дом и морамо им помоћи да створе нови, да буду
при�атељски расположени, стрпљиви, брижни и услужни.

Шта за тебе значи дом? (циљ учења: Размишљати о томе шта дом
значи нама лично).
Замолите сво�е ученике да размисле о томе шта за њих значи дом.
Могућа питања за дискуси�у укључу�у: Да ли �е дом само зграда или
скуп соба, или �е то нешто више од тога? Ако �есте, шта? На пример,
дом може бити повезан са породицом и при�атељима, местом где
смо одрасли, свакодневним рутинама или осећањем припадности.
Како се осећате код куће? Ова осећања могу бити и позитивна и
негативна, посебно у тренутном контексту.

Кућице за ципеле могу се повезати нитима или жицама и ставити
на видно место у школи. Било ко од чланова школске за�еднице
може да се придружи иде�и и направи сопствену кућу за лутке,
об�ашњава�ући на комаду папира сво�е приче, као што су то
урадили наши ђаци.

Остале иде�е:
Било би корисно укључити локалну за�едницу, позвати локалне
уметнике или занатли�е да воде радионице, организовати догађа�е
у за�едници око куће за лутке, или укључити елементе локалне
културе и истори�е у њен диза�н, пружа�ући деци прилике да
поделе сво�е приче и искуства.
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ДОБРА ПРАКСА 21
Про�екат The Giant Dolls’ House

Главни изазови:
Можемо да проценимо имплементаци�у активности ако �е
разговор о искуству нашег новог ученика прерано. И даље им
може бити тешко да прича�у о сво�им претходним животима,
посебно након драстичних или трауматских промена.
Да бисмо им помогли да се осећа�у подржано, предлажемо две
опци�е: прво, пронаћи другог ученика или члана школе ко�и се
суочио са нечим сличним да подели сво�у причу (са нашим новим
учеником као слушаоцем). Алтернативно, можемо користити
унапред направљене дидактичке �единице (постери, видео
записи, лектири) пре него што започнемо ову активност
„отварања“. Погледа�те везе на кра�у графикона.

Предности за наставнике/ученике:
Главна предност �е прилика ко�у ученици избеглице доби�а�у да
об�асне како се осећа�у и да поделе сво�у претходну стварност са
сво�им вршњацима и наставником. Уметност ће бити средство
комуникаци�е у оба смера.

Наши ђаци ће упознати искуство свог новог партнера и усво�ити
емпатичан, сензибилан став према њима.
За наставника(е) ће такође бити од помоћи да сазна�у више о
сво�им новим ученицима.
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ДОБРА ПРАКСА 21
Про�екат “The Giant Dolls’ House”

Кључни налази:
Веру�емо да ће дељење њиховог искуства бити начин да „оставе
прошлост иза себе“ и припреме се за нови почетак, свесни
подршке и бриге ко�у ће им пружити њихова нова средина. Ако се
осећа�у схваћено и при�атно, њихов академски учинак ће се
свакодневно побољшавати и моћи ће да покажу сво�е снаге. На
друштвеном плану, овакво отварање ће омогућити другим
ученицима да откри�у за�едничке тачке, доби�а�ући прилику да
успоставе везе и стекну нове при�атеље.

Везе ка ресурсима:
Про�екат Џиновска кућа за лутке 
Dollar Street, ко�и �е развио Gapminder, �е интерактивна онла�н
платформа ко�а користи фотографи�е и статистику да пружи
фасцинантан увид у животе и домове људи широм света.
Истражите какав �е дом на другим местима у свету,
идентифику�те сличности и разлике и размислите о
не�еднакостима ко�е посто�е између и унутар земаља. 
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ДОБРА ПРАКСА 22
Програм више�езичног подучавања

вршњака
Кључне речи: Језичка подршка, вршњачко подучавање, дво�езично
образовање, унапређење комуникаци�е

Тра�ање: Током целе школске године са недељним предавањима

Прелиминарна припрема и потребни матери�али: 
Регрутовање и обука дво�езичних вршњачких тутора
Разво� матери�ала и ресурса за подучавање
Координаци�а распореда
Простор у учионици и прибор

Преглед праксе: 

Програм више�езичног подучавања вршњака �е осмишљен да подржи
ученике избеглице у превазилажењу �езичких бари�ера упару�ући их
са дво�езичним вршњацима ко�и пружа�у академску и лингвистичку
помоћ. Програм користи вештине ученика ко�и течно говоре и �език
земље домаћина и матерњи �език ученика избеглица, ствара�ући
окружење за учење ко�е подржава и повезу�е.

Циљеви:
Побољшати усва�ање �езика и академски успех ученика избеглица.
Промовисати међукултурално разумевање и комуникаци�ске
вештине међу свим ученицима.
Обезбедите ученицима избеглицама мрежу вршњака подршке.
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ДОБРА ПРАКСА 22
Програм више�езичног подучавања

вршњака
Имплементаци�а:

1. Регрутовање и обука: Идентифику�те и ангажу�те дво�езичне
ученике да служе као вршњачки тутори. Обезбедите им обуку о
стратеги�ама подучавања, културолошко� осетљивости и техникама
комуникаци�е.

2. Сеси�е подучавања: Закажите редовне часове подучавања на ко�има
вршњачки тутори помажу ученицима избеглицама око домаћих
задатака, вежби �езика и учења. Ове сеси�е се могу одржавати након
школе или у одређеним периодима.

3. Разво� ресурса: Креира�те и дистрибуира�те матери�але за
подучавање прилагођене потребама ученика избеглица, укључу�ући
дво�езичне речнике, апликаци�е за учење �езика и водиче за
специфичне предмете.

4. Праћење и евалуаци�а: Редовно процењу�те напредак ученика
избеглица кроз повратне информаци�е од наставника и праћење
академског учинка. Прилагодите програм по потреби на основу ових
повратних информаци�а.

Предности за наставнике/ученике:
Наставници доби�а�у додатну подршку у помагању ученицима
избеглицама да разуме�у наставни план и програм.
Ученици избеглице побољшава�у сво�е �езичке вештине и
академски успех.
Вршњачки тутори разви�а�у лидерске вештине, емпати�у и
способности међукултуралне комуникаци�е.
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ДОБРА ПРАКСА 22
Програм више�езичног подучавања вршњака

Кључни налази:
Ова пракса доводи до знача�них побољшања �езичких вештина
ученика избеглица, академског учинка и друштвене интеграци�е.
Вршњачки тутори такође стичу вредне вештине и културне увиде,
негу�ући инклузивни�е школско окружење.

Везе ка ресурсима:
MTB MLE RESOURCE KIT  Укључивање искључених: Промовисање
више�езичног образовања
UNESCO институт за целоживотно учење
UNHCR - Учење �езика за избеглице
Reading Rockets  о подучавању за различите узрасте и PALS
“Отпоран едукатор” у програмима вршњачког подучавања у
средњим школама
eCampus вести о покретању програма вршњачког подучавања

Главни изазови:
Обезбеђивање доступности и посвећености вршњачких тутора.
Решавање различитих нивоа знања �езика међу ученицима
избеглицама.
Одржавање доследне и ефикасне комуникаци�е између
наставника, тутора и ученика.

 Стратеги�е за превазилажење изазова:
Примените флексибилан систем заказивања како бисте
прилагодили доступност наставника.
Обезбедите сталну обуку и ресурсе вршњачким менторима. 
Омогућите редовне провере и повратне информаци�е да бисте
брзо решили све проблеме.
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ДОБРА ПРАКСА 23
„Језички мозаик: Изградња комуникаци�ских
вештина кроз мултимодално истраживање“

Кључне речи: учење �езика, више�езичност, визуелна помагала,
гестови, комуникаци�а у стварном свету, културни контекст.

Тра�ање: Континуирано уз редовну интеграци�у у дневне часове и
посвећене �езичке вежбе (30-45 минута) 2-3 пута недељно.

Прелиминарна припрема и потребни матери�али: 
Визуелна помагала: слике, ди�аграми, стварни об�екти, флеш
картице, постери итд.
Матери�али за учење �езика: уџбеници, радне свеске, онла�н
ресурси, апликаци�е за учење �езика итд.
Технологи�а: комп�утери, таблети, про�ектори, аудио снимци, итд.
Људски ресурси: тумачи, преводиоци, наставници �езика,
волонтери у за�едници, итд.
Успоставите партнерство са службама за �езичку подршку
(преводиоци, наставници �езика).

Преглед праксе: 

Језички мозик �е вишеструки приступ учењу �езика ко�и препозна�е
важност различитих стратеги�а комуникаци�е.

 Пракса укључу�е:
Визуелна подршка: Укључите визуелна помагала у лекци�е да
бисте побољшали разумевање и усва�ање речника. Користите
слике, ди�аграме, стварне об�екте и покрете да бисте илустровали
кључне концепте и речник.
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ДОБРА ПРАКСА 23
„Језички мозаик: Изградња комуникаци�ских
вештина кроз мултимодално истраживање“

Мултимодалне активности: Укључите ученике у активности ко�е
користе различите модалитете комуникаци�е. Укључите
активности као што су причање прича, играње улога, ди�алози и
симулаци�е у стварном свету.
Језички партнери: Упарите ученике са �езичким партнерима
(вршњаци, волонтери, чланови за�еднице) ради размене �езика и
вежбања.
Примена у стварном свету: Створите могућности за ученике да
користе сво�е �езичке вештине у контексту стварног света (излети,
интеракци�е у за�едници, презентаци�е госту�ућих говорника).
Културни контекст: Укључите културни контекст у учење �езика
како бисте побољшали разумевање и уважавање различитих
стилова комуникаци�е.

Јасни циљеви:
Побољшати опште �езичко знање ученика у слушању, говору,
читању и писању.
Побољшати способност ученика да ефикасно комуницира�у у
стварним ситуаци�ама.
Подстицати међукултурално разумевање и уважавање кроз учење
�езика.
Да се   код ученика разви�е самопоуздање и течност у коришћењу
новог �езика.
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„Језички мозаик: Изградња комуникаци�ских
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Упутства за имплементаци�у:

Корак 1: Процена: Процените ниво знања �езика сваког ученика и
идентифику�те њихове индивидуалне потребе и стилове учења.

Корак 2: Визуелна помагала: Прикупите разноврсна визуелна
помагала, као што су слике, ди�аграми, стварни об�екти и покрети
руку, како бисте подржали учење �езика и учинили апстрактне
концепте конкретни�им.

Корак 3: Мултимодалне активности: Диза�нира�те и
имплементира�те активности учења �езика ко�е укључу�у различите
модалитете (говор, слушање, читање, писање). Примери укључу�у:

Активности приповедања и препричавања помоћу визуелних
средстава.
Играње улога у сценари�има из стварног живота (нпр. куповина,
наручивање хране, тражење пута).
Ди�алози и разговори са �езичким партнерима.
Креирање визуелних представа речника и граматичких по�мова.

Корак 4: Језички партнери: Упарите ученике са �езичким
партнерима ко�и вам могу пружити подршку и прилике за вежбање.
Ови партнери могу бити вршњаци, волонтери или чланови
за�еднице.

Корак 5: Примена у стварном свету: Организу�те излете,
интеракци�е у за�едници или презентаци�е госту�ућих говорника где
ученици могу да користе сво�е �езичке вештине у аутентичном
контексту.
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Предности за наставнике/ученике: 
Наставници: 

Развити ефикасне стратеги�е за подучавање ученика различитих
профила и нивоа знања. 
Створите инклузивни�е и подстица�ни�е окружење за учење за
све ученике. 
Побољшати сопствене комуникаци�ске вештине и културну
свест. Негу�те школску климу ко�а цени више�езичност и
комуникаци�у.

Ученици:
Побољша�те сво�е знање �езика у различитим модалитетима
(говор, слушање, читање, писање).
Развити ефикасне комуникаци�ске стратеги�е за превазилажење
�езичких бари�ера.
Стекните поверење у њихову способност да комуницира�у на
новом �езику.
Изградите међукултурално разумевање и уважавање

Корак 6: Културни контекст: Интегришите културне информаци�е
и активности у часове �езика како бисте помогли ученицима да
разуме�у културне ни�ансе комуникаци�е.
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„Језички мозаик: Изградња комуникаци�ских
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Главни изазови:
Идентификовање индивидуалних потреба:
Процените нивое знања �езика и прилагодите инструкци�е у складу са
тим.

Решавање различитих стилова учења:
Обезбедите разне активности и ресурсе како бисте задовољили
различите преференци�е учења.

Превазилажење ограничења ресурса:
Потражите партнерство са службама за �езичку подршку и друштвеним
организаци�ама.

Кључни налази:
Истраживања показу�у да �е мултимодални приступ учењу �езика
веома ефикасан за ученике свих узраста и порекла.
 Укључу�ући визуелна помагала, примену у стварном свету и
културни контекст, наставници могу да створе занимљива и
ефикасна искуства учења ко�а оснажу�у ученике да постану
самоуверени и компетентни комуникатори.

Везе ка ресурсима:
ACTFL Language Connects
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ДОБРА ПРАКСА 24
Језичко путовање

Кључне речи: комуникаци�ске вештине, изградња речника, инклузивност

Тра�ање: 120 минута

Прелиминарна припрема и потребни матери�али: 
Празни радни листови „�езичке мапе“.
Матери�али за писање (папир, оловке)
Бела табла
Картице сценари�а за играње улога
Та�мер или штоперица

Преглед праксе: 

Об�асните концепт „�езичког путовања“ као метафоре за учење
новог �езика и да�те сваком учеснику празан радни лист „�езичке
мапе“. Такав радни лист се састо�и од �едноставне мреже, где
ученици могу да запишу нове речи и фразе са ко�има се сусрећу
или науче током радионице.

1.

Водите активност изградње речника где ученици размишља�у и
запису�у речи ко�е се односе на за�едничке теме (нпр. породица,
храна, школа). Подстакните ученике да поделе сво�е речи и
направе збирну листу на бело� табли.

2.

Користите прикупљени речник да бисте водили активност
приповедања у ко�о� ученици пишу кратке приповетке или
ди�алоге ко�и укључу�у речи ко�е су смислили. 

3.

На основу креираних прича, доделите улоге ученицима (нпр.
цртањем припремљених картица попут „Сценарио: Куповина
намирница”) и одглумите кратке сценари�е везане за свакодневне
ситуаци�е (нпр. куповина, тражење пута). Ученици користе �език из
сво�их прича да комуницира�у и решава�у проблеме у сценари�има
за играње улога.

4.
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5. На основу креираних прича доделите ученицима улоге (нпр.
цртањем припремљених картица попут „Сценарио: Куповина
намирница”) и одглумите кратке сценари�е везане за свакодневне
ситуаци�е (нпр. куповина, тражење пута). Ученици користе �език из
сво�их прича да комуницира�у и решава�у проблеме у сценари�има
за играње улога.
6. Ученици се поново враћа�у на сво�е „�езичке мапе“ и попуњава�у
нове речи ко�е су научили током радионице. Сваки ученик дели
сво�у �езичку мапу са групом, наглашава�ући кључне речи и фразе
ко�е �е додао.

Предности за наставнике/ученике:
Структурирањем радионице као повезаног путовања, ученици могу да
уоче како се свака активност надовезу�е на претходну, ствара�ући
свеобухватно и интерактивно искуство учења �езика. Ученици
унапређу�у сво�е �езичке вештине, побољшава�у комуникаци�у и
повећава�у самопоуздање. 
Наставници могу усавршити сво�е наставне вештине, побољшати
повезаност са ученицима и допринети инклузивни�о� школско�
култури у ко�о� се сви ученици осећа�у вреднованим и поштованим.

Главни изазови:
Ученици се могу суочити са изазовима везаним за ограничено
познавање циљног �езика, што отежава потпуно учешће у радионици
и ефикасно изражавање. У том случа�у помоћ наставника би била
неопходна. 
Задовољавање различитих потреба учења, различитих култура и
различитих нивоа знања ученика у оквиру �едне радионице може
бити изазовно, захтева�ући од наставника да прилагоде сво�е
приступе у настави и пруже различиту подршку.
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Кључни налази:
Ученици треба да покажу побољшање у познавању �езика, боље
памћење речника и побољшане комуникаци�ске вештине у говору,
слушању, читању и писању. Ученици би требало да се осећа�у
сигурни�е и при�атни�е када користе циљни �език у различитим
контекстима, укључу�ући свакодневне разговоре, школско окружење и
друштвене интеракци�е, што доводи до већег самопоуздања и
спремности за комуникаци�у. Још �едан важан налаз су позитивни
односи са водитељима радионице, ко�е карактерише поверење,
поштовање и подршка, што доводи до већег ангажовања ученика,
мотиваци�е и задовољства искуством у радионици.
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IV Академска подршка
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Стратегије за помоћ ученицима избеглицама да сустигну
и напредују у академском смислу
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ДОБРА ПРАКСА 25
The Bell Foundation – 

EAL Стратеги�е и иде�е

Кључне речи: EAL ученици, сарадња, подршка, инклузи�а

Тра�ање: Могу се користити чим ученик стигне и буде спреман да
започне сво�у нову школску рутину. Активности се могу користити
са целом групом или само са новим ученицима, у зависности од
тога шта им �е потребно.

Прелиминарна припрема и потребни матери�али: 
Нема много потребе за матери�алима: сваки наставник треба да
изабере одговара�ућу стратеги�у и, ако �е тако, креира или потражи
већ направљене матери�але, као што су флеш картице, текстуални
шаблони, итд. Интернет нам пружа неке од њих.
Нуђење радионица за професионални разво� или сеси�а обуке за
наставнике о томе како да ефикасно користе ове стратеги�е могло
би да обезбеди њихову успешну примену и максимизира њихов
утица�.
Дво�езични речници
Аудио-визуелна помагала за учење �езика
Оловке, свеске и други стандардни матери�али за учионицу

Преглед праксе: 

Ресурс нам да�е много „с�а�них иде�а“:
Игре са препрекама: Игре са препрекама су специфичан облик
активности у вези са недостатком информаци�а.  
Дво�езични речници.
Изградња речника.
Сарадничке активности.
‘DARTs’ �е скраћеница за Усмерене активности у вези са текстом. 
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Dictogloss: врста подржаног диктата. 
Драма и игра улога.
Рад са речима ране писмености.
Побољшање разговора у учионици.
Флеш картице
Фокусирање на граматичке обрасце.
Од разговора до писања: 'Разговор до писања' се дешава када
наставник планира активности ко�е омогућава�у ученицима да
усмено увежба�у експлицитни речник, реченицу и �езичке
структуре ко�е су им потребне да би писали.
Графички организатори.
Активности везане за недостатак информаци�а.
Активности слагалице.
Вежбе за �език.
Моделирање: пружање ученицима писменог или усменог модела
�езика ко�и би наставник желео да ученик произведе.
Стратеги�е постављања питања: подразумева�у способност
постављања правих питања у право време; то �е моћан алат за
усмеравање учења, подстицање размишљања ученика, проверу
разумевања и �ачање њиховог самопоуздања..
Читање са разумевањем.
Скела: пружање привремене подршке неискусном ученику како би
им се помогло да заврше задатак или стекну вештину, а затим
постепено повлачење те подршке.
Оквири за говор и писање.
Табеле замене: наставник обезбеђу�е табелу ко�а да�е моделне
реченице са низом избора између ко�их ученици могу да бира�у,
користећи постављени образац.
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Превођење: термин ко�и се користи за описивање пракси ко�е
омогућава�у и подстичу EAL ученике да користе сво� пуни
�езички репертоар како би их оснажили и помогли им да
остваре сво� пуни потенци�ал.
Коришћење ICT.
Визуелна помагала.

Практична примена:
Ова пракса �е осмишљена да се позабави �езичким бари�ерама са
ко�има се ученици избеглице суочава�у у школским срединама.
Укључу�е интерактивне радионице ко�е подстичу активно учешће
ученика, користећи и њихов матерњи �език и �език земље
домаћина.

Увод у �езичке ресурсе (5 минута): Упознати ученике са оним
шта ће се радити на ово� радионици.

Активност основних �езичких вештина (40 минута): Укључите
ученике у основне �езичке вежбе ко�е покрива�у основни
речник и фразе. Користите визуелна помагала и интерактивне
игре да бисте олакшали учење.

 
Комуникаци�а Игра улога (30 минута): Спроведите сценари�е
играња улога у ко�има ученици вежба�у уобича�ене
комуникативне ситуаци�е са ко�има се могу сусрести у школи,
подстичући их да примењу�у нови речник и фразе.
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Сценарио 1: Тражење помоћи
Ученик А: „Извините, можете ли ми помоћи да разумем ова�
математички проблем?“ Ученик Б: "Наравно, дозволите ми да
погледам. Са ко�им делом имате проблема?"

Сценарио 2: Представљање
Ученик А: "Здраво, �а сам нов овде. Зовем се Ахмед." Ученик Б:
"Драго ми �е, Ахмеде. Ја сам Мари�а. Одакле си?"

Сценарио 3: Наручивање хране
Ученик А: „Хтео бих сендвич и флашу воде, молим“. Ученик Б:
"Наравно, да ли бисте желели преливе на сендвич?"

Сценарио 4: Тражење информаци�а
Ученик А: „Извините, знате ли где �е библиотека?“ Ученик Б: "Да,
на другом спрату. Могу вам показати ако желите."

Сценарио 5: Решавање сукоба
Ученик А: "Узео си ми оловку без питања!" Ученик Б: "Жао ми �е,
нисам схватио да �е тво�а. Изволи."
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Предности за наставнике/ученике:
Ова широка лепеза стратеги�а може се користити за многе сврхе и
чини се корисним за прилагођавање деце на �език и школску
рутину.
Наставници стичу увид у специфичне �езичке потребе ученика
избеглица, док ученици унапређу�у сво�е �езичке вештине,
побољшава�ући сво�у способност да ефикасно комуницира�у у
школском окружењу.

Главни изазови:
Главни изазов за наставнике �е да имплементира�у ове стратеги�е
са ученицима ко�има �е то потребно (у овом случа�у избеглицама),
док остали ученици раде различите ствари. Ови савети су
корисни, али могу потра�ати (припрема и примена у пракси).

Осим тога, пошто су стратеги�е на енглеском, наставници ко�и
желе да преда�у неки други �език мораће да преведу неке ресурсе
и прилагоде их свом матерњем �езику.

Обезбеђивање ангажовања ученика са различитим нивоима
знања �езика.
Мерење напретка и пружање индивидуализованих повратних
информаци�а.

Групна дискуси�а и повратне информаци�е (30 минута):
Дозволите ученицима да поделе сво�а искуства са �езичким
бари�ерама и разговара�у о стратеги�ама ко�е могу помоћи у
превазилажењу ових изазова. Да�те повратне информаци�е о
њиховом учешћу и употреби �езика током игре улога.
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ДОБРА ПРАКСА 25
The Bell Foundation – 

EAL Стратеги�е и иде�е

Кључни налази:
Стратеги�е и „с�а�не иде�е“, ефикасне �езичке и комуникационе
праксе помоћи ће нашим ученицима избеглицама да побољша�у
сво�е академске резултате, друштвену интеграци�у, �езичке
вештине и опште благостање у школском окружењу, �ер ће почети
да буду „обични“ ученици и ступаju у контакт са новим �езиком и
системом. 

Везе ка ресурсима:
ЕАL стратеги�е и с�а�не иде�е - The Bell Foundation
Језичка равноправност у дигиталном добу
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ДОБРА ПРАКСА 26
Одакле долазим и где сам сада?

Кључне речи: инклузи�а, рефлекси�а, емпати�а

Тра�ање: 50 до 60 минута (тра�ање варира у зависности од
величине групе и количине информаци�а ко�е се деле)

Прелиминарна припрема и потребни матери�али: 
Мапа света и мапа земље у ко�о� се налазите, 
игле, 
дебели конац, 
папири у бо�и, 
маркери/оловке

Преглед праксе: 

Од чланова групе се тражи да запишу све континенте великим
словима, по �едан А4 лист по континенту, и да покуша�у да на под
ставе папире са називима континената према њиховом положа�у на
мапи света.

Домовина

Од сваког учесника се тражи да стане на врх континента са ко�ег
долази. Учесници наизменично имену�у сво�у матичну земљу и
евентуално град/село у ко�ем су некада живели. Такође наводе шта
мисле да �е дивно у њихово� матично� земљи и/или граду/селу.

У овом тренутку, водитељ показу�е мапу света. Учесници лоцира�у
сво�е континенте и земље и виде ко�е се друге земље налазе на истом
континенту.
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Одакле долазим и где сам сада?

Сопствено путовање

Сваки члан групе узима иглu и конац и поново креира сопствену
миграторну руту на мапи света до земље у ко�о� се налази и до града/
села у ко�ем тренутно бораве. Учесници могу указати на неколико
места/ста�алишта кроз ко�е пролази њихова рута.

Осим што ће моћи да поделе неке информаци�е о сво�о� лично� причи,
учесници ће размишљати о различитим путовањима. На кра�у вежбе,
водитељ охрабру�е да ce започне дискуси�a о томе шта су различити
учесници осећали током свог путовања и шта им се допало/не
свидело у неким фазама путовања. Ако контекст дозвољава, водитељи
могу такође питати да ли неко жели да подели неке потешкоће са
ко�има се сусрео током путовања и/или о неким при�атним стварима
ко�е �е открио.
За наставнике и едукаторе овде су опште смернице како побољшати
културну осетљивост и неговати инклузи�у.

Предности за наставнике/ученике:
Наставници:

Боље разумевање осећања и мисли сво�их ученика, како би се
о�ачала њихова веза и могући корен њихове конфликтне
ситуаци�е.

ученици:
Отвореност без страха од рањивости, дељење искустава и
разумевање међу вршњацима, инклузивна средина
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ДОБРА ПРАКСА 26
Одакле долазим и где сам сада?

Главни изазови:
Главни изазови би били правилна припрема ученика и
обезбеђивање:

Ако им �е при�атно да деле
Културна ограничења
Да не напада�у њихова веровања
Језичке бари�ере

Кључни налази:
Ова активност може бити прави разби�ач предрасуда, �ер ће на кра�у
отклонити погрешне представе о избеглицама или локалним
ученицима. Служи као увод за комуникаци�у �ер када други виде
путовања и искуства ко�а други осећа�у, могу их боље разумети како се
осећа�у и са чиме мора�у да се носе.

Везе ка ресурсима:
Активности и иде�е
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ДОБРА ПРАКСА 27
Обука наставника: Менторски и референтни
модели за подршку интеграци�и ученика

миграната и избеглица (1. издање)

Кључне речи: Менторство; обука наставника; подршка наставника

Тра�ање: 25х Курс обуке за наставнике, подељен на онла�н и
офла�н сеси�е

Прелиминарна припрема и потребни матери�али: 
Током обуке биће доступни видео снимци, документаци�а, линкови и
библиографи�а како би се полазницима омогућило да продубе сво�е
знање о темама.

Преглед праксе: 

Циљ овог курса �е да обучи наставнике да разви�у ефикасне стратеги�е
за дочек и интеграци�у ученика миграната, представљањем
методолошких предлога, у почетку заснованих на деконструкци�и
митова, предрасуда и стереотипа (свесних или несвесних), са циљем
превазилажења посто�ећих бари�ера и ограничења и промовисање
истинске културе различитости у учионици, доприносећи тако успеху
процеса интеграци�е.

Курс такође има за циљ ширење нових педагошких приступа
методологи�ама учења за курикуларне садржа�е.

Ова� курс обуке има за циљ:

Повећати знање, вештине и способности наставника како би се
осигурало да се приступ деце (и право на приступ) квалитетном
образовању пошту�е, штити и испуњава;

97



ДОБРА ПРАКСА 27
Обука наставника: Менторски и референтни
модели за подршку интеграци�и ученика

миграната и избеглица (1. издање)
Деконструисати митове, предрасуде и стереотипе међу
наставницима ко�и учеству�у у вези са при�емом ученика
различитих националности у образовном контексту;
Обучити наставнике да разви�у стратеги�е за интеграци�у ученика
миграната у образовне контексте, укључивањем самих ученика у
менторство и као узоре у процесу интеграци�е нових ученика
миграната и избеглица;
Да се   учесницима пружи скуп алата и стратеги�а за вођење и
саветовање сво�их ученика у окружењу подршке у учионици.

Курс обуке �е организован у 8 модула:
Презентаци�а (2 синхрона сата)

Модул I. Самоди�агностика: митови, стереотипи и предрасуде (3
асинхрона сата)

Модул II. Интеграци�а ученика миграната/избеглица у школе (3
асинхрона часа)

Модул III. Допринос наставника смањењу утица�а негативних
искустава ученика избеглица/мигранта (3 асинхрона часа)

Модул IV. Стратеги�е за интеграци�у ученика миграната/избеглица
у учионицу (3 асинхрона часа)

Модул V. Менторство: Концепти и основе (2 синхрона часа)
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ДОБРА ПРАКСА 27
Обука наставника: Менторски и референтни
модели за подршку интеграци�и ученика

миграната и избеглица (1. издање)

Модул VI. Шта чини доброг ментора? (2 синхрона сата)

Модул VII. Имплементаци�а менторских програма у школама (2
синхрона часа)

Модул VIII. Комплементарне активности за подршку интеграци�и деце
избеглица/мигранта (2 синхрона сата)

Презентаци�а предложених активности за реализаци�у у настави

Евалуаци�а (2 синхрона сата + 1 асинхрони сат)

Презентаци�а и дискуси�а о обиму методологи�а ко�е се примењу�у у
школском контексту.

Критичка рефлекси�а.

Предности за наставнике/ученике:
За наставнике:

Обогаћивање знања и педагошких вештина усмерених на
различитост и инклузи�у.
Обука за деконструкци�у митова, предрасуда и стереотипа,
промовишући свесни�и и осетљиви�и приступ
добродошлици ученицима мигрантима/избеглицама.
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ДОБРА ПРАКСА 27
Обука наставника: Менторски и референтни
модели за подршку интеграци�и ученика

миграната и избеглица (1. издање)

Главни изазови:
Отпор променама: Може посто�ати отпор од стране наставника или
школске за�еднице да се прилагоде новим наставним
методологи�ама и приступима ко�и промовишу различитост и
инклузи�у.
Ограничени ресурси: Недостатак матери�алних, финанси�ских и
људских ресурса може ометати ефективну имплементаци�у
предложених стратеги�а, укључу�ући менторске програме.

Стицање практичних алата и стратеги�а за менторство,
олакшавање интеграци�е и образовног успеха ученика
мигранта/избеглица.
Разво� вештина комуникаци�е, емпати�е и решавања
конфликата, неопходних за пратњу и подршку ученицима

За ученике:
Угодни�е и инклузивни�е школско окружење, уважавање
различитости и промовисање �еднаких могућности.
Већи осећа� припадности и прихватања кроз препознавање и
вредновање њихове културе и искуства.
Подршка кроз менторске програме, ко�и олакшава�у
интеграци�у, учење и емоционално благостање.
Промовисање позитивних узора међу самим ученицима,
подстицање међусобне подршке и уза�амне помоћи.
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ДОБРА ПРАКСА 27
Обука наставника: Менторски и референтни
модели за подршку интеграци�и ученика

миграната и избеглица (1. издање)

Кључни налази:
Обука представља основну иници�ативу да се одговори на изазове
растуће културне разноликости у португалским школама,
промовишући интеграци�у ученика миграната и избеглица на
ефикасан начин, пун поштовања. Истиче важност деконструкци�е
предрасуда и неговања културе различитости, не само за добробит и
успех ученика миграната/избеглица, већ и за обогаћивање
образовног искуства целокупне школске за�еднице. 

Такође се закључу�е да су менторски програми и обука наставника о
интеркултуралним компетенци�ама од суштинског знача�а за
изградњу инклузивног школског окружења, промовишући
кохезивни�е и гостољубиви�ег друштва.

Везе ка ресурсима:
Менторски и референтни модели за подршку
интеграци�и студената миграната и избеглица (1.
издање) (португалски �език)

Разноликост потреба: Хетерогеност ученика миграната/
избеглица, укључу�ући �езичке и културне разлике и трауматска
искуства, представља знача�ан изазов за наставнике у
персонализовању подршке.
Обука и подршка наставника: Потреба за сталном обуком и
подршком за наставнике да се баве сложеним питањима
трауме, културне разноликости и интеграци�е.
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V Ангажовање заједнице

2023-1-ES01-KA220-SCH-000166694

Подстицање укључивања локалне заједнице и
породица у процес интеграције
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ДОБРА ПРАКСА 28
Ангажовање за�едница и ученика избеглица

Кључне речи: 
Културни путеви, ангажовање за�еднице, интеграци�а избеглица

Тра�ање: 90 минута радионице

Прелиминарна припрема и потребни матери�али: 
Про�ектор за презентаци�е о Путевима културе
Свеске и оловке за учеснике
Рачунар и приступ интернету за дигиталне ресурсе

Преглед праксе: 

Увод и “Brainstorming” (20 минута):
Почните тако што ћете укратко представити важност укључивања
за�еднице у подршку интеграци�и ученика избеглица. Подстакните
учеснике да поделе сво�а размишљања и искуства у вези са
ангажовањем за�еднице. Омогућите сеси�у размишљања на ко�о�
учесници предлажу иде�е за ангажовање локалне за�еднице и
породица.

Дискуси�е у малим групама (30 минута):
Подела учесника у групе (5 минута):1.

Почните тако што ћете учеснике поделити у мале групе, идеално je da
се састо�е од 3-5 по�единаца по групи. Можете користити различите
методе за груписање, као што �е искључење нумерисања, додељивање
налепница у бо�и или �едноставно омогућавање учесницима да се
сами бира�у у групе.
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Ангажовање за�едница и ученика избеглица

 2. Додељивање специфичних аспеката ангажовања за�еднице (5
минута):
Када се групе формира�у, обезбедите свако� групи специфичан аспект
ангажовања за�еднице на ко�и ће се фокусирати. На пример:

3. Водећа питања за дискуси�у (20 минута):
За сваки аспект ангажовања за�еднице, обезбедите питања ко�а ће
водити дискуси�у и генерисање иде�а унутар група. Ево неколико
примера:

Сарадња са родитељима:
Како можемо ефикасно комуницирати са родитељима да бисмо их
укључили у школске активности и подржали њихово ангажовање у
образовању сво�е деце?
Са ко�им препрекама се родитељи могу суочити у учешћу у
школским догађа�има и како можемо да превазиђемо те препреке?
Ко�е стратеги�е можемо применити да бисмо изградили поверење
и сарадњу између родитеља, наставника и школског особља?

Сарадња са локалним предузећима:
Како можемо идентификовати локална предузећа ко�а су вољна да
се удруже са нашом школом како би подржали интеграци�у
ученика избеглица?
Ко�е врсте ресурса или подршке могу да обезбеде локална
предузећа за побољшање образовних могућности за ученике
избеглице?
Како можемо осигурати да сарадња са локалним предузећима буде
обострано корисна и усклађена са потребама обе стране?
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Ангажовање за�едница и ученика избеглица

Учешће локалих организаци�а:

Ко�е друштвене организаци�е посто�е у нашо� локално� области
и како можемо искористити њихове ресурсе и стручност да
подржимо ученике избеглице?
Ко�е специфичне улоге могу да има�у организаци�е за�еднице у
решавању �единствених потреба и изазова са ко�има се
суочава�у ученици избеглице и њихове породице?
Како можемо успоставити ефикасна партнерства са
организаци�ама за�еднице како бисмо олакшали сталну
подршку и ангажовање у процесу интеграци�е?

Дељење и повратне информаци�е (30 минута):
Након додељеног времена за дискуси�у, поново сазовите целу
групу и позовите представнике сваке групе да поделе кључне
налазе и иде�е настале током њихових дискуси�а. Подстакните
излагаче да да�у кратке резимее и истакну све иновативне или
обећава�уће приступе ко�е �е идентификовала њихова група.

Закључак и следећи кораци (10 минута):
Сумирати на�важни�е закључке и следеће кораке
идентификоване на радионици. По�ачати важност
ангажовања за�еднице у подстицању интеграци�е и добробити
ученика избеглица и изразити захвалност за допринос
учесника и посвећеност овом важном послу.
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ДОБРА ПРАКСА 28
Ангажовање за�едница и ученика

избеглица

Предности за наставнике/ученике:
Пружа иновативан приступ интеграци�и ученика избеглица кроз
културно ангажовање, подстичући међусобно разумевање и
друштвену кохези�у у школским за�едницама.

Главни изазови:
Балансирање образовних циљева са активностима ангажовања,
обезбеђивање смисленог учешћа свих ученика и прилагођавање
образовања о културном наслеђу различитим ученичким
срединама.

Кључни налази:
Укључивање културног наслеђа и ангажовања за�еднице у
интеграци�у ученика избеглица може побољшати емпати�у,
културно разумевање и друштвену кохези�у у школском
окружењу.

Везе ка ресурсима:
Друштвено учешће и соци�ална кохези�а у ЕУ-макро регионима
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ДОБРА ПРАКСА 29
„Кругови добродошлице: изградња
мостова кроз за�едничка искуства“

Кључне речи: 
Интеграци�а, културна размена, волонтеризам, породични ангажман

Тра�ање: У току са редовним догађа�има и активностима
заказаним током целе године.

Прелиминарна припрема и потребни матери�али: 
Идентифику�те просторе за�еднице за догађа�е (паркови,
друштвени центри, библиотеке).
Регруту�те волонтере из локалне за�еднице (�езички партнери,
културни амбасадори, ментори).
Организу�те догађа�е добродошлице (за�едничко дружење уз
храну, са�мови културе, спортске активности, размене �езика).
Развити канале комуникаци�е (билтени, друштвене мреже,
родитељски састанци).

Преглед праксе: 

“Кругови добродошлице” има�у за циљ да негу�е смислене везе између
избегличких породица, чланова локалне за�еднице и школског
особља.

Пракса укључу�е:

Догађа�и добродошлице: Организу�те догађа�е ко�и славе културну
разноликост и пружа�у прилике за интеракци�у и за�едничка
искуства.
Могућности за волонтере: Ангажу�те чланове за�еднице као
волонтере да подрже избегличке породице на различите начине
(поучавање �езика, културна ори�ентаци�а, друштвене активности).
Ангажовање породице: Охрабрите избегличке породице да
учеству�у у школским активностима и догађа�има, подстичући
осећа� припадности и повезаности.
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ДОБРА ПРАКСА 29
„Кругови добродошлице: изградња
мостова кроз за�едничка искуства“

Отворена комуникаци�а: Креира�те платформе за отворени ди�алог
и размену између избегличких породица, школског особља и
чланова за�еднице.

Кораци акци�е: Додатак вежбању „Кругови добродошлице“ 

Предности за наставнике/ученике:
Наставници стичу културолошке увиде и подршку за�еднице, граде
односе са породицама и ствара�у инклузивно окружење.

Ученици разви�а�у припадност, уче из различитих перспектива,
побољшава�у �езичке вештине и приступа�у широ� мрежи подршке.

Главни изазови:
Превазилажење �езичких бари�ера:
Обезбедите преводиоце или преводилачке услуге по потреби.
Изградња поверења: 
Створити безбедне просторе за отворени ди�алог и културну размену.
Решавање културних неспоразума:
Понудите обуку за културну осетљивост за волонтере и особље школе.

Кључни налази:
Истраживања показу�у да �е снажно ангажовање за�еднице кључно за
успешну интеграци�у избеглица. Када школе, породице и за�еднице
раде за�едно, ученици избеглице доживљава�у лакшу транзици�у,
побољшане академске резултате и веће опште благостање.

Везе ка ресурсима:
Заштита у за�едници
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ДОБРА ПРАКСА 30
У њиховим патикама

Кључне речи: инклузи�а избеглица, свест, подршка, средњошколци

Тра�ање: Иници�атива би се могла ефикасно спроводити у периоду
од �едне академске године. Ова� временски оквир омогућава
постепено увођење активности, да�ући ученицима довољно времена
да се ангажу�у, размисле и разви�у про�екте ко�и се односе на
инклузи�у и интеграци�у избеглица. Радионице и активности би се
могле размењивати током целе године како би се ускладили са
школским терминима и празницима, осигурава�ући одрживо и
ефектно искуство учења.

Прелиминарна припрема и потребни матери�али: 
Интерактивни матери�али за радионицу
Говорници или фасилитатори избеглица
Мултимеди�ални ресурси за подизање свести
Преводилачке услуге
Алати за разво� про�екта

Преглед праксе: 

Ова иници�атива има за циљ подизање свести међу средњошколцима
и наставницима о потребама и потенци�алима избеглица. Укључу�е
интерактивне радионице и активности ко�е подстичу разумевање и
емпати�у према избегличком искуству.

Циљеви:
Неговати интеркултурално разумевање и емпати�у међу
ученицима и наставницима.
Да истакне таленте, вештине и знање ко�е избеглице доносе
сво�им за�едницама домаћинима.
Подстицати разво� инклузивних школских про�еката ко�и
подржава�у интеграци�у избеглица.
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ДОБРА ПРАКСА 30
У њиховим патикама

Имплементаци�а:
Почетак радионице: Почела �е �еднодневна радионица у Београду,
на ко�о� представници различитих школа учеству�у у активностима
ко�е укључу�у директну интеракци�у са младим избеглицама. Ова�
сусрет �е осмишљен да разби�е предрасуде и подстакне директно
разумевање избегличког искуства.

1.

Свест и едукаци�а: Кроз презентаци�е и дискуси�е, учесници се
упозна�у са изазовима са ко�има се суочава�у избеглице.

2.

Разво� про�екта: Студенти има�у задатак да током школске године
креира�у мале про�екте ко�и се фокусира�у на инклузи�у и
интеграци�у избеглица у локалне за�еднице. 

3.

Стална подршка и евалуаци�а: UNHCR пружа сталну подршку и
ресурсе за разво� ових про�еката. На кра�у године, на�креативни�и и
на�упечатљиви�и про�екти су препознати и награђени.

4.

Резултати: Иници�атива води ка већо� свести и разумевању питања
избеглица међу ученицима и наставницима. Такође резултира
опипљивим про�ектима ко�и доприносе инклузи�и и интеграци�и
избеглица у локалне за�еднице. 

Како имплементирати:
Координирати са UNHCR-ом и локалним образовним властима за
организовање почетне радионице.
Ангажу�те се са избегличким за�едницама да бисте учествовали у
програму.
Обезбедите ресурсе и обуку за ученике и наставнике да разви�у и
имплементира�у сво�е про�екте.
Надгледа�те и евалуира�те про�екте, нудећи подршку по потреби.

Пракса образу�е и оснажу�е ученике да предузму знача�не акци�е ка
стварању инклузивног окружења за избеглице, чиме се побољшава
образовно искуство за све учеснике.

110



ДОБРА ПРАКСА 30
У њиховим  патикама

Предности за наставнике/ученике:
Учешћем у ово� иници�ативи ученици разви�а�у критичко мишљење,
емпати�у и вештине управљања про�ектима. Избеглице има�у користи
од већег прихватања и подршке у сво�им новим за�едницама,
побољшава�ући њихов процес интеграци�е и опште благостање.

Главни изазови:
Препреке укључу�у �езичке бари�ере, културолошке неспоразуме и
ограничен ангажман. Превазилажење ових захтева нуди �езичку
подршку, обуку за културну компетенци�у и активно укључивање
избеглица у планирање и спровођење активности. Осигуравање
континуираног ди�алога и повратних информаци�а међу ученицима,
наставницима и избеглицама може подстаћи инклузивни�е и
разумни�е школско окружење, помажући успешну интеграци�у.

Кључни налази:
Ова пракса помаже ученицима избеглицама побољшава�ући усва�ање
�езика и академски учинак кроз прилагођену образовну подршку.
Соци�ална интеграци�а се подстиче стварањем емпати�е и веза са
вршњацима, побољшава�ући психолошко благостање. Инклузивно
окружење подиже самопоуздање, олакшава�ући лакше
прилагођавање новом школском окружењу и промовишући општи
успех на њиховом образовном путу.

Везе ка ресурсима:
Про�екат „У сво�им патикама” на српском �езику
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ДОБРА ПРАКСА 31
Круг приповедача: културна размена кроз

приче
Кључне речи: 
Културне приче, разредна активност, свест о избеглицама, изградња
емпати�е

Тра�ање: 120 минута

Прелиминарна припрема и потребни матери�али: 
Удобан распоред седења за круг.
Смернице за слушање и дељење са поштовањем.
Матери�али за ученике да направе �едноставан културни артефакт
или цртеж у вези са причама (папир, матери�али за бо�ење, итд.).

Преглед праксе: 

„Круг културних прича“ �е �едноставна, занимљива активност ко�у
�едан наставник може да спроведе у учионици. Има за циљ да
подстакне емпати�у, културну свест и инклузивност дељењем и
дискуси�ом о културним причама, посебно онима ко�е истичу
избегличко искуство.

Корак по корак упутства за наставнике:

Корак 1: Увод (5 минута)

Увести концепт круга културне приче, наглашава�ући поштовање,
активно слушање и отвореност.
Об�асните важност размене и разумевања различитих културних
позадина, посебно избегличких.
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ДОБРА ПРАКСА 31
Круг приповедача: културна размена кроз

приче

Корак 2: Дељење приче (1 сат)

Започните круг са наставником или учеником ко�и ће поделити кратку
културну причу или искуство, по могућности у вези са перспективом
избеглице.
Пружите прилику ученицима да поделе причу, подстичући их да
исприча�у причу из сопствене културе или причу ко�у су чули. Ако
ученици оклева�у, припремите неколико резервних прича.
Омогућите кратку дискуси�у након сваке приче, фокусира�ући се на
осећања, увиде и културне вредности.

Корак 3: Рефлективна активност (30 минута)

Након што се приче поделе, обезбедите ученицима матери�але да
направе �едноставан артефакт или цртеж ко�и представља нешто што
су научили или осетили током круга приче.
Подстицати креативност и лично изражавање, омогућава�ући
ученицима да прикажу културне симболе, емоци�е или кључне
елементе приче.

Корак 4: Дељење и закључивање (15 минута)

Позовите ученике да поделе сво�е креаци�е или размишљања са
разредом, об�ашњава�ући знача� свог рада.
Завршите активност дискуси�ом о вредности емпати�е и културног
разумевања, наглашава�ући важност инклузивности и поштовања
различитог порекла.
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ДОБРА ПРАКСА 31
Круг приповедача: културна размена кроз

приче

Предности за наставнике/ученике:
Побољшава вештине слушања и емпати�е ученика.
Промовише културну свест и поштовање у учионици.
Подстиче ученике да креативно изразе сво�е мисли и осећања.

Главни изазови:
Обезбедите да се сви ученици осећа�у при�атно и поштовано током
дељења.
Ефикасно управљање временом како би се омогућило дељење и
дискуси�а.

Кључни налази:
Учешће у кругу прича може знача�но повећати разумевање и
емпати�у ученика према различитим културама, укључу�ући и оне
вршњака избеглица.
Ова активност подстиче ученике да размишља�у о сопственим
културним идентитетима и да цене различитост сво�их другова из
разреда.

Везе ка ресурсима:
за�еднички циљ �е да ЕУ буде доступни�а и
разумљиви�а сваком грађанину.
Друштвено учешће и соци�ална кохези�а у
макрорегионима ЕУ
Акциони план за интеграци�у и инклузи�у 2021 - 2027
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VI Упознајте наш
тим
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ЗАВРШНЕ РЕЧИ

Као едукатори, ми имамо одговорност и привилеги�у да
облику�емо инклузивно, неговање окружења у ко�ем се сваки
ученик осећа цењеним, поштованим и подржаним. Пракса
описана у ово� књижици �е осмишљена да вас води у неговању
таквог окружења за ученике избеглице, помажући им не само
да се интегришу већ и да напреду�у у учионици. Применом
ових приступа доприносите стварању светли�е будућности у
ко�о� се слави различитост, а свако дете �е оснажено да оствари
сво� потенци�ал.

Ова брошура, ко�у �е развио конзорци�ум Еразмус+ про�екта
„Повећање учешћа избеглица у европским школама – REFINC“,
2023-1-ES01-KA220-SCH-000166694, представља само почетак
сталне посвећености унапређењу образовне подршке за децу
избеглице . Надамо се да ће вам ових 30 добрих пракси
пружити вредне увиде и ефикасне алате за решавање
�единствених изазова и могућности инклузивног образовања.
За�едно, кроз континуирано учење, емпати�у и посвећеност,
можемо да оставимо тра�ан утица� на животе наших ученика и
изградимо кохезивни�е и саосећа�ни�е за�еднице широм
Европе.

Хвала вам на посвећености да направите разлику!
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Финансира Европска уни�а. Изнети
ставови и мишљења су, међутим, само
ставови аутора и не одражава�у нужно
ставове Европске уни�е или Европске
извршне агенци�е за образовање и
културу (EACEA). Ни Европска уни�а ни
EACEA не могу бити одговорни за њих.

Ова� документ �е само за електронску
употребу. Молимо вас да не штампате.
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